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Foreword  

 
òLessons in Liturgical Latinó is an attempt to teach the basics of the Latin language by using the òOrdo 
et Canon Missaeó (the order and canon of the mass) as the only teaching resource. Starting with the 
òAsp®rges mȝó and ending with the Benediction, you will be guided through a variety of grammatical 
structures as they appear in the liturgy.  The Ordo et Canon Missae is in Latin only and complete for an 
entire High Mass, as you would find it in a good missal. On days when you have a Latin class this enable s 
you to just pick up the print out of the propers and actually use the textbook as the missal.  
 

For the sake of logical progression we will not examine the texts in order, but jump back and 
forth as necessary to step by step develop a grammatical understa nding. At the end of the course you 
should be able to fully comprehend each word you say at every mass.  

 
The lessons focus on one or more topics such as nouns in different cases, verbs in different 

tenses etc. Some lessons will not be completed in one session but it seemed better to keep the material 
together rather than breaking it up into separate lessons.  

 
Most lessons begin with either a complete prayer or response or an excerpt exemplifying the 

key aspects of the lesson which are subsequently introduce d, along with some activities to enhance the 
retention and give you a chance to become active yourself rather than just listening.  

 
The activities in each lesson are designed to be done in class. The homework is designed to 

provide a review of the lesson a nd offer some structure for staying on top of things during the time 
until the next class. Five to ten minutes a day should be sufficient.  

 
There is an answer key for all activities and homework assignments. This way you donõt have to 

wait until the next class to check your answers, and we can use the little class time we have more 
efficiently.  

 
The Grammar Appendix contains charts for all declensions and conjugations in all tenses of the 

Active and Passive, Indicative and Subjunctive. The actual explanati ons are found in the lessons, not in 
the appendix. The Grammar Appendix is a reference resource.  

 
This course is not geared towards graduate students but designed for busy moms and dads and 

daughters and sons who want to get a better understanding of litur gical Latin. It does not require 
previous knowledge but it does require a little bit of the sincerity you display every week by coming to 
Mater Ecclesiae. 

 
Between September and June we will meet only 20 times, and that is not much time to learn a 

language. But, if you devote letõs say five to ten minutes a day to this course I can guarantee that you 
will become more comfortable with the liturgy and maybe even feel like continuing the study of Latin. 
Without any doubt you will be drawn deeper into the litur gy as you learn to appreciate the beauty and 
clarity of this magnificent language that holds it together.  

 
If you use the electronic version of the textbook you may find the following helpful: The 

headlines in the Table of Contents are hyperlinked with the  headlines of the lessons. In addition, 
Vocabulary A is hyerlinked by sections and Vocabulary B is hyperlinked by letters. The activities and 
homeworks are linked with the answer key. Moving your cursor over  the bold headlines or letters, then 
pressing the CTRL key and clicking on the link you should be able to comfortably navigate back and 
forth through the entire book without having to scroll too much.  
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The Parts of Speech   

 
Nouns are persons, places and things, just like in Enlish. Infinitives and Gerunds are also nouns.  
 
Genders 
There are three genders in Latin: Masculine, Feminine, Neuter. Latin does not just identify natural 
gender (woman = feminine, man = masculine, thing =neuter). The gender is assigned, often does not 
make much sense to us, and simply has to be learned.  
 
Cases 
Grammatically speaking, nouns in Latin are the same as in English. But in Latin the nouns have endings 
to express what function  (subject, object , indirect object, etc. ) the noun has in the sentence. Compare 
these two sentences:  
 
a) Jesus meets Pilate  b) Pilate meets Jesus. 
 
In sentence a) the noun òJesusó is the subject  and òPilateó is the object . In sentence b) subject and 
object are reversed. In English this is achieved by changing the word order, in Latin we change the 
ending of the noun. The differ ent functions of nouns in Latin are associated with different cases, and 
each case has a different ending. Altogether there are 5 such cases with endings for singular and plural, 
which means that each noun can have up to 10 different forms.  
 
Declensions 
Nouns in English and also in Latin can look very different: mass, tree, hat, house , etc. Some end in a 
vowel, others end with two vowels, some end with one consonant, others end with two consonants. In 
English all nouns are treated the same, in Latin because  of their different appearance they have been 
organized into 5 different groups called declensions. This is a mere formal distinction and has no effect 
on the meaning of the word. Nouns belong to only one declension which never changes.  

 
 

You will learn ho w to use the different cases, recognize the endings  

and differentiate between the declensions.  

 
 
Pronouns are words which take the place of a noun and / or refer to a noun. They are also declined, i.e. 
have different endings for different cases, but their  declension follows a pattern which is shared for all 
pronouns but slightly different from the regular declensions. In Latin there are...  
- Personal Pronouns (I, you, we, etc = ego, tu, nɄs, etc.)  
- Demonstrative Pronouns (this one, that one, that one over there = hic, ille, iste ) 
- Interrogative Pronouns (who? what? = quis? quid?) 
- Relative Pronouns (...which quȰ / quae / quod) 
- Intensive Pronouns (the very / ...himself / herself / itself = ipse / ipsa / ipsud ) 
 
Adjectives  are words that describe nouns (green, blue, heavy, light, etc.). They agree with the nouns 
they describe in number (singular or plural), gender (masculine, feminine, neuter) and case, that means 
just like nouns, the adjectives fol low the declensions.  It will be important to remember that adjectives 
agree with the nouns in number, gender and case but not necessarily in form because sometimes noun 
and adjective donõt belong to the same declension and thus even though it agrees with the noun, the 
adjective might not have the same ending.  
 

Adjectives agree with nouns in  

- number (singular or plural)  

- gender (masculine, feminine, neuter)  

- case (Nominative, Genitive, Dative, Accusative, Ablative)  
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Verbs in Latin do the same as in English, they express an action, to be more precise, they express what 
the subject of a sentence does. In our example sentence Jesus meets Pilate.  
 
Conjugations 
Just like nouns are formally organized in 5 groups (declensions), verbs are organized in 5 groups called 
conjugations. Again, this is a formal distinction and verbs are assigned to only one conjugation.  
 
Tenses 
Verbs have different tenses to express when things happen. Tenses in Latin are Present, Imperfect, 
Future, Perfect, Past Perfect and Future Perfect. In English we have the same tenses although the 
usage of tenses relating to the past might differ slightly. In English we express the different tenses b y 
using helping verbs (auxiliary verbs) such as to have and to be. In Latin there is a set of different 
endings for the different tenses.  
 
Voices 
There are two voices in English and Latin: Active and Passive. In the Active, the subject acts. In the 
Passive, the subject is acted upon, it receives the action. E.g.: I have painted the car ð the car has been 
painted by me. In English we use auxiliary verbs to express this, in Latin again we have different 
endings. 
 
Modes 
There are three modes in Latin: Indicati ve, Subjunctive and Imperative . Indicative  is what we can call 
the regular mode. Subjunctive is used for special expressions such as wishes or suppositions: òHe might  
be able to do that.ó In Latin we use special endings to express the subjunctive. Imperati ve is used for 
direct commands such as òRead the next chapter!ó 
 
 

You will learn how to use the different tenses, voices and modes,  

recognize the endings and differentiate between the conjugations.  

 
 
Participles are verbforms that can be used as adjectives or even nouns (painting, painted, etc.) Latin 
has four participles:  
- Present Active Participle (the painting  man) 
- Perfect Passive Participle (the painted  wall)  
- Future Active Participle ( about to paint ) 
- Future Passive Particple (about to b e painted ) 
 
Adverbs  are words that describe verbs and express how something is done (well, quickly, etc.). Adverbs 
are indeclinable because they donõt agree with nouns. 
 
Conjunctions are words that conjoin two separate sentences or ideas (and, or, etc.)  
 
Interjections are words that are interjected for emphasis or expression of pain, etc.  
 
Prepositions are words such as to, towards, into, over, under etc. Different from English, in Latin these 
prepositions require the noun to be in a certain case.  
 
 

Prepositions require either Accusative or Ablative case  

 
 
You donõt have to remember everything you read in this introduction. It will all be explained in detail, 
step by step. For now we have just paved the way and got you a little bit into the Latin mindset. Ready? 
Letõs go over the pronunciation. 
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Pronunciation  

 
1) The sounds  
The pronunciation of Ecclesiastical Latin (or Church Latin) differs somewhat from that of the Classical 
Latin you learn in most schools. It is much closer to modern day Italian. The òró is trilled like in Italian, 
the vowels are pretty much like in Italian, too. In the chart underneath you will see òlong soundó and 
òshort soundó. Please do not confuse this with the difference between for instance the long òaó and the 
short òaó in English. In Latin the sound does not change like it does in English, the sound is simply 
stretched to about twice its length. That does make a difference for the case endings, and it did make a 
big difference for the meter in Latin poet ry. Throughout this little textbook I have tried (I am sure I 
forgot someé) to place the proper accents on the words, accents which tell you where the stress is. To 
use an English example: the word òcherryó would have the stress on the òeó and would therefore here 
be rendered as òch®rryó. If I put the accent on the òyó it would sound very French. 
 
Now sometimes, actually quite often, the stress in a word coincides with a long vowel in which case I 
have not added an additional accent. In the case of long vow els other than the stressed one I have 
added a line above it. Example: òĎrȗ prɃ n·bisó. The accent in ò·rȗó is on the òoó but the òaó also has 
to be long. Letõs look at the other sounds: 
 
 

Vowel Sounds Y and Diphthongs  

Short sound  Long sound (two vowels said as one) 

like the U in òfun" A Ȗ like the A in òratheró Y  like Y in òfamilyó 

like the E in òfedó E Ȝ  like E in òSanta Feó AE (AE) like the A in òfastó 

like the I in òItalianó I  Ȯ like the I in òravineó EI like EI in òreignò 

like the O in òoperaó O  ɂ  like the O in òadoreó î (OE) like the A in òfastó 

like the U in òputó U  Ɏ like OO in òmoodó 
AU AH-oo, like OU in 

òdoubtó 

 
 

Consonant Sounds 

Most consonants are pronounced like in English, but before the òbrightó vowel sounds of e, i, ae, oe and y 
(as opposed to the òdarkó a, o, and u) t he following letters are pronounced differently:  

C CH as in ăchipò CC TCH as in ăsketchò SC SH as in ăshiverò G G as in ăgemò 
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In some cases these consonants are pronounced different from English:  

T + i TS as in òitsy-bitsyó (gr§tia) 

T + i  after S, T, X: T like in English (modéstia)  

TH Simply disregard the òHó. In Latin there is no òthó sound like in òtheó or òthoughtó. 

GN NY as in canyon, or ò¶ ò in òma¶anaó (m§gna gl·ria t¼a) 

CH K as in òschoolò 

X 
Like the English X in òexactlyó or òexuberantó after E or if followed by a vowel; like the 
English X in òtaxó or ònextó if followed by a consonant, or at the end of a word 

R Rolled like in Italian.  

H Silent except for in ònihilóand òmihió where it is pronounced like òchó in German òichó 

J Y, as in òyouó (J did not exist in classical Latin and often you see òIesusó for òJesusó) 

Z Pronounced like òdsó 

Double consonants are technically both pronounced, but it is hard to really tell them apart like in the 
English òinnumerableó. Example: òEcceó, pronounced like òet-cheó (che like in cherry). 

 
 
2) The Accent  
In Latin only one of the three last syllables of a word can be accented: The última (last , very rarely 
accented), the paenúltima  (almost last ; paen  = pen = almost , as in peninsula = almost island ), or the 
antepaenúltima  (before the almost last;  ante = before ). You count from the last syllable backwards. 
The following are good rules of thumb:  
 
For two syllables:  
Accent the first sy llable (that would be the paenultima).  
Example: Ďrȗ, P§ter N·ster 
 
For three or more syllables:  
If the paenúltima has a long vowel sound, accent that syllable.   
Example: sanctificétur, cotidiánum  
 
If the paenúltima has a short vowel sound, accent the syllable before it.  
Example: Eccl®sia, frat®rnitȗs 
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Ordo et Canon Missae 

 

Asp®rges mȝ 

Asp®rges mȝ, D·mine, hyss·pɃ, et mundȗbor: lav§bis mȝ, et sɏper nivem dealb§bor. Miser®re meȯ, 
Deus, sec¼ndum magnam miseric·rdiam tuam. GlɃria Patrȯ et FiliɃ et Sprituȯ SanctɃ; sicut erat in 
princ²piɃ et nunc et s®mper, et in s§ecula saecul·rum. Amen. 

Osténde nóbis misericórdiam túam  Et salutáre túum da nobis.  

D·mine, ex§udȯ orati·nem m®am. Et cl§mor m®us ad tȞ v®niat. 

Dóminus vobíscum. Et cum Sp²ritɐ t¼Ʉ. 

Orémus.  

Exáudi nos, Dómine sancte, Pater omnípotens, aetérne Deus, et míttere dignéris sanctum Angelum 
tuum de caelis, qui custódiat, fóveat, prótegat, vísitet, atque deféndat omnes habitántes in hoc 
habitáculo. Per Christum Dóminum nostrum.  

I. MASS OF THE CATECHUMENS 

1) The Sign of the Cross   

In n·mine Patris, et F²liȯ et Sp²ritɏs S§nctȯ. Amen 

Introíbo ad altáre Dei.  Ad Deum qui laetíficat juventútem meam.  

2) Psalm 42 - J¼dicȗ me  

J¼dicȗ me, Deus, et disc®rne causam meam de 
gente non sancta: ab h·mine in²quɃ, et dol·sɃ 
érue me.  

Quia tu es, Deus, fortit¼dɄ mea: quȘre me 
repul²sti, et quȘre tristis inc®dɄ, dum affl²git me 
inimícus? 

Emítte lucem tuam, et veritátem tuam: ipsa me 
deduxérunt, et aduxérunt in montem sanctum 
tuum, et in tabernácula tua.  

Et intro²bɄ ad alt§re DeȰ: ad D®um quȰ laetíficat 
juventútem meam.  

Confit®bor tibi in c²thara, Deus, Deus meus: quȗre 
tristis es, ánima mea, et quare contúrbas me?  

SperȘ in Deo, quóniam adhuc confitébor illi: 
salutáre vultus mei, et Deus meus.  

Glória Patri, et Fílio, et Spirítui Sancto.  
Sicut erat in princípio et nunc, et semper, et in 
saecula saeculórum. Amen.  

Introíbo ad altáre Dei.  Ad Deum qui laetíficat juventútem meam. 

Adjutórium nostrum + in nómine Dómini.  Qui fecit c aelum et terram.  

3) Public Confession  

Conf²teor D®Ƀ omnipot®ntȯ, be§tae Mar²ae s®mper 
V²rginȯ, be§tɃ Micha®lȯ Arch§ngelɃ, be§tɃ Io§nnȯ 
Bapt²stae, s§nctȯs Ap·stolȯs P®tro et P§ulɃ, 
·mnibus S§nctȯs, et v·bis, fr§trȝs, qu²a pecc§vȯ 
n²mis cogitati·ne, v®rbɃ et ·pere: m®ȗ c¼lpȗ, 
m®ȗ c¼lpȗ, m®ȗ m§ximȗ c¼lpȗ. Ċdeo pr®cor 
beátam Maríam sémper Vírginem, beátum 
Michaélem Archángelum, beátum Ioánnem 
Bapt²stam, s§nctɃs Ap·stolɃs P®trum et P§ulum, 
·mnȝs S§nctɃs, et vɃs, fr§trȝs, or§re prɃ mȝ ad 
Dóminum Déum nóstrum.  

Misereátur tui omnípotens Deus, et dimíssis 
peccátis tuis, perdúcat te ad vitam aetérnam.  

Amén. Confíteor... et tibi , pater , ... et tȞ, pater  ...  

Misereátur vestri omnípotens Deus, et dimíssis 
peccátis vestris, perdúcat vos ad vitam aetérnam.  

Amen. 
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Indulgéntiam,+absolutiónem, et remissiónem 
peccatórum nostrórum tríbuat nobis omnípotens 
et miséricors Dóminus. 

Amen. 

Deus, tu convérsus vivificábis nos. Et plebs tua l aetábitur in te.  

Osténde nobis, Dómine, misericórdiam tuam.  Et salutáre tuum da nobis.  

Dómine, exáudi oratiónem meam.  Et clamor meus ad te véniat.  

Dóminus vobíscum. Et cum spíritu tuo.  

4) The Priest goes up to the Altar   

Orémus.  

Aufer a nobis, qu aesumus, D·mine, iniquit§tes nostras: ut ad Sancta sanct·rum purȯs mere§mur 
méntibus introíre. Per Christum Dóminum nostrum. Amen.  

Orámus te, Dómine, per mérita Sanctórum tuórum, quorum relíqui ae hic sunt, et ómnium Sanctórum: 
ut indulgére dignéris ómnia peccáta mea. Amen.  

Ab illɃ + benedic§ris, in cuius hon·re crem§beris. Amen. 

5) The Introit  (Introit in the propers)  

6) Kyrie Eleison  

7) Glória (Doxológia máior)  

Gl·ria in exc®lsȯs D®o et in terrȗ pax hom²nibus b·nae volunt§tis. Laud§mus tȝ, bened²cimus tȝ, 
ador§mus tȝ, glorific§mus tȝ, gr§tiȗs §gimus t²bi propter m§gnam gl·riam t¼am, D·mine D®us, Rex 
caeléstis, Déus Páter omnipótens. / Dómine Fíli unigénite, Iésu Chríste, Dómine Déus, Ágnus D éi, Fílius 
P§tris, qui t·llis pecc§ta m¼ndȯ, miser®re n·bis; qui t·llis pecc§ta m¼ndi, susc²pe deprecati·nem 
nóstram. Qui sédes ad déxteram Pátris, miserére nóbis. Quóniam tu sólus Sánctus, tu sólus Dóminus, tu 
s·lus Alt²ssimus, I®su Chr²ste, cum S§nctɃ Sp²ritɏ in gl·riȗ D®i P§tris. Am®n. 

Dóminus vobíscum. Et cum spíritu tuo.  

8) The Collects  (Collects in the propers)   

9) Epistle  

L®ctiɃ Ep²stolae beatȯ N. Apostolȯ ad N.N. D®Ʉ gr§tiȘs. 

10) The Gradual  (Gradual in the propers)   

Munda cor meum ac lábia mea, omnípotens Deus, qui lábia Isaíae Prophétae cálculo mundásti igníto: 
ita me tua grata miseratióne dignáre mundáre, ut sanctum Evangélium tuum digne váleam nuntiáre. 
Per Christum Dóminum nostrum. Amen. The following prayer is omitted in Requiem Masses.  Jube, 
Dómine, benedícere. Dóminus sit in corde meo, et in lábiis meis: ut digne et competénter annúntiem 
Evangélium suum. Amen. 

Dóminus vobíscum. Et cum spíritu tuo.  

11) Gospel  

Sequ®ntia s§nctȯ Evang®liȯ sec¼ndum Matth§eum / 
Márcum / Lúcam / Ioánnem.  

Glória TÍBI, Dómine.  

(Gospel in the propers ) Laus tibi, Christe.  

Per evangélica dicta, deleántur nostra delícta.   
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12) Credo (Sýmbolum Nicáenum)   

Crédo in únum Déum, Pátrem ómnipoténtem, factórem caéli et térrae, visibílium ómnium et 
ínvisibílium. / Et in ¼num D·minum I®sum Chr²stum, F²lium D®ȯ ¼nig®nitum, et ex P§tre n§tum §nte 
·mnia sa®cula. / D®um de D®Ƀ, L¼men de L¼mine, D®um v®rum de D®Ƀ v®rɃ, g®nitum nɃn f§ctum, 
consubstanti§lem P§trȯ; per quem ·mnia f§cta sunt. / Qui pr·pter nos h·min®s et propter nóstram 
sal¼tem desc®ndit de ca®lȯs. /. Et incarn§tus est de Sp²ritɏ S§nctɃ ex Mar²ȗ V²rgine, et h·mo f§ctus 
est. / Crucif²xus ®tiam pro n·bis sub P·ntiɃ Pil§tɃ, p§ssus et sep¼ltus est, et resurr®xit t®rtiȗ d²ȝ, 
sec¼ndum Script¼rȗs, et asc®ndit in ca®lum, sédet ad déxteram Pátris. Et íterum ventúrus est cum 
gl·riȗ, iudic§re v²vɃs et m·rtuɃs, c¼ius r®gnȯ nɃn ®rit f²nis. / Et in Sp²ritum S§nctum, D·minum et 
vivific§ntem, qui ex P§tre Fili·que proc®dit. / Qui cum P§tre et F²liɃ s²mul ador§tur et conglorificátur: 
qui locútus est per prophétas. Et únam, sánctam, cathólicam et apostólicam Ecclésiam. Confíteor 
¼num bapt²sma in remissi·nem peccat·rum. / Et exp®ctɃ resurrecti·nem mortu·rum, et v²tam vent¼ri 
saéculi. Amén. 

II.  MASS OF THE FAITHFUL 

13) Offertory Verse  

Dóminus vobíscum. Et cum spíritu tuo.  

Orémus. (Antiphon at the offertory , propers )  

14) Offering of Bread and Wine   

Súscipe, sancte Pater , omnípotens aetérne Deus, hanc immaculátam hóstiam, quam ego indígnus 
fámulus tuus óffero tibi Deo meo vivo et vero, pro innumerabílibus peccátis, et offensiónibus, et 
neglig®ntiȯs meis, et pro ·mnibus circumst§ntibus, sed et pro ·mnibus fid®libus christi§nis vivis atque 
defúnctis: ut mihi et illis profíciat ad salútem in vitam aetérnam. Amen.  

Deus, + qui humánae substántiae dignitátem mirabíliter condidísti et mirabílius reformásti: da nobis, 
per hujus aquae et vini mystérium, ejus divinitátis esse consórtes, qui humanitátis nostr ae fíeri 
dignátus est párticeps, Jesus Christus, Fílius tuus, Dóminus noster: Qui tecum vivit et regnat in unitáte 
Spíritus Sancti Deus: per ómnia saecula saeculórum. Amen. 

Offérimu s tibí, Dómine, cálicem salutáris, tuam deprecántes cleméntiam: ut in conspéctu divín ae 
majestátis tu ae, pro nostra et totíus mundi salúte, cum odóre suavitátis ascéndat. Amen.  

In spíritu humilitátis, et in ánimo contríto suscipiámur a te, Dómine: et sic fiat sacrifícium nostrum in 
conspéctu tuo hódie, ut pláceat tibi, Dómine Deus.  

Veni , Sanctificátor omnípotens aetérne Deus: et bénedic + hoc sacrifícium, tuo sancto nómini 
praeparátum.  

15) Incensing of the Offerings  

Per intercessiónem beáti Michaélis Archángeli, stantis a dextris altáris incénsi, et ómnium electórum 
suórum, incénsum istud dignétur Dóminus bene + dícere, et in odórem suavitátis accípere. Per 
Christum Dóminum nostrum. Amen.  

Incénsum  istud a te benedíctum,  ascéndat ad te, Dómine: et descéndat super nos misericórdia tua.  

Dirigátur , Dómine, orátio mea, sicut incénsum, in conspéctu tuo: elevátio mánuum meárum 
sacrifícium vespertínum. Pone, Dómine, custódiam ori meo, et óstium circumstánti ae lábiis meis: ut 
non declínet cor meum in verba malíti ae, ad excusándas excusatiónes in peccátis. 

Accéndat in nobis Dóminus ignem sui amóris, et flámmam aetérn ae caritátis. Amen.  

16) Washing of Hands 

Lavábo inter innocéntes manus meas: et circúmdabo altáre tuum, Dómine. Ut áudiam vocem laudis: et 
enárrem univérsa mirabília tua. Dómine, diléxi decórem domus tu ae: et locum habitatiónis glóri ae 
tuae. Ne perdas cum ímpiis, Deus: ánimam meam, et cum viris sánguinum vitam meam. In quorum 
mánibus iniquitátes  sunt: déxtera eórum repléta est munéribus.  
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Ego autem in innocéntia mea ingréssus sum: rédime me, et miserére mei. Pes meus stetit in dirécto: in 
ecclésiis benedícam te, Dómine.  

Glória Patri, et Fílio, et Spirítui Sancto. Sicut erat in princípio et nunc, et semper, et in s aecula 
saeculórum. Amen.  

17) Prayer to the Most Holy Trinity  

Súscipe , Sancta Trínitas, hanc oblatiónem, quam tibi offérimus ob memóriam passiónis, resurrectiónis, 
et ascensiónis Jesu Christi Dómini nostri, et in honórem beát ae Maríae semper Vírginis, et beáti Joánnis 
Baptístae, et sanctórum Apostolórum Petri et Pauli, et istórum, et ómnium Sanctórum: ut illis profíciat 
ad honórem, nobis autem ad salútem: et illi pro nobis intercédere dignéntur in c aelis, quorum 
memóriam ágimus in t erris. Per eúndem Christum Dóminum nostrum. Amen.  

18) Or§te Fratrȝs 

Oráte fratres : ut meum ac vestrum sacrifícium 
acceptábile fiat apud Deum Patrem 
omnipoténtem.  

Suscípiat Dóminus sacrifícium de mánibus tuis ad 
laudem et glóriam nóminis sui, ad utilitátem 
quoque nostram, totiúsque Ecclési ae suae 
sanctae. 

19) Secrets  (propers)  

Per ómnia sáecula saeculórum. Ámen. 

Dóminus vobíscum. Et cum sp²ritɐ t¼Ʉ. 

Sursum córda.  Habémus ad Dóminum. 

Gr§tiȗs ag§mus D·minɃ, D®Ƀ n·strɃ. Dígnum et iústum est.  

20) Preface of the Holy Trinity  

Vere dignum et justum est, aequum et salutáre, nos tibi semper, et ubíque grátias ágere: Dómine 
sancte, Pater omnípotens, aetérne Deus: Qui cum unigénito Fílio tuo, et Spíritu Sancto, unus es Deus, 
unus es Dóminus: non in uníus singularitáte persónae, sed in uníus Trinitáte substánti ae. Quod enim de 
tua glória, revelánte te, crédimus, hoc de Fílio tuo, hoc de Spíritu Sancto, sine differéntia discretiónis 
sentímus. Ut in confessióne verae sempiternaeque Deitátis, et in persó nis propríetas, et in esséntia 
ùnitas, et in majestáte adorétur aequálitas. Quam laudant Angeli atque Archángeli, Chérubim quoque 
ac Séraphim: qui non cessant clamáre quotídie, una voce dicéntes:  

21) Sánctus 

S§nctus, s§nctus, s§nctus D·minus D®us S§baɃth / Pl®nȯ sunt ca®lȯ et t®rra gl·riȗ t¼ȗ. / Hos§nna in 
exc®lsȯs. / Bened²ctus qui v®nit in n·mine D·minȯ / Hos§nna in exc®lsȯs. 

THE CANON 

22) Prayers before the Consecration  

For Church and Ecclesiastical Authorities  

Te ígitur, clementíssime Pater, per Jesum Christum Fílium tuum, Dóminum nostrum, súpplices 
rogámus, ac pétimus, uti accépta hábeas, et benedícas, h aec + dona, haec + múnera, haec + sancta 
sacrifícia illibáta, in primis, qu ae tibi offérimus pro Ecclésia tua sancta cathólica: quam pacificáre, 
custodíre, adunáre, et régere dignéris toto orbe terrárum: una cum fámulo tuo Papa nostro N . . . et 
Antístite nostro N . . . et ómnibus orthodóxis, atque cathólic ae et apostólic ae fídei c ultóribus.  

Commemoratio n of the Living  

Meménto, Dómine, famulórum famularúmque tuárum N . . . et N . . . et ómnium circumstántium, 
quorum tibi fides cógnita est, et nota devótio, pro quibus tibi offérimus: vel qui tibi ófferunt hoc 
sacrifícium laudis, pr o se, suísque ómnibus: pro redemtióne et incolumitátis su ae: tibíque reddunt vota 
sua aetérno Deo, vivo et vero.  



Lessons in Liturgical Latin         Ordo et Canon Missae 

© FNR 2009           10 

 

Invocation of Saints  

Communicántes, et memóriam venerántes, in primis gloriós ae semper Vírginis Maríae, Genitrícis Dei et 
Dómini nostri Jesu Christi: sed et beáti Joseph ejúsdem Vírginis Sponsi, et beatórum Apostolórum ac 
Mártyrum tuórum, Petri et Pauli, André ae, Jacóbi, Joánnis, Thom ae, Jacóbi, Philíppi, Bartholom aei, 
Matthaei, Simónis et Thaddaei: Lini, Cleti, Cleméntis, Xysti, Cornélii, Cypriáni, Lauréntii, Chrysógoni, 
Joánnis et Pauli, Cosmae et Damiáni: et ómnium Sanctórum tuórum; quorum méritis precibúsque 
concédas, ut in ómnibus protectiónis tu ae muniámur auxílio. Per eúndem Christum Dóminum nostrum. 
Amen. 

23) Prayers at Consecration  

Oblation of the Victim to God  

Hanc ígitur oblatiónem servitútis nostr ae, sed et cunct ae famíli ae tuae, quaesumus, Dómine, ut 
placátus accípias: diésque nostros in tua pace dispónas, atque ab aetérna damnatióne nos éripi, et in 
electórum tuórum júbeas grege numerári. Per Christum Dóminum nostrum. Amen. 

Quam oblatiónem tu, Deus, in ómnibus, q aesumus, bene+díctam, adscríp+tam, ra+tam, rationábilem, 
acceptabilémque fácere dignéris: ut nobis Cor+pus , et San+guis fiat dilectíssimi Fílii tui Dómini nostri 
Jesu Christi. 

Consecration and Elevation  

Qui prídie quam paterétur, accépit panem in sanctus ac venerábiles manus suas, et elevátis óculis in 
caelum ad te Deum Patrem suum omnipoténtem, tibi grátias agens, bene+díxit, fregit, dedítque 
discípulis suis, dicens: 

Accípite, et manducáte ex hoc omnes: Hoc est enim Corpus Meum.  

Símili modo postquam coenátum est, accípiens et hunc praeclárum Cálicem in sanctas ac venerábiles 
manus suas: item tibi grátias agens, bene+díxit, dedítque discípulis suis, dicens: Accípite, et bíbite ex 
eo omnes:  

Hic est enim Calix Sánguinis Mei, novi et aetérni testaménti:  

Mystérium Fídei: qui pro vobis et pro multis effundétur in remissiónem peccatórum.  

Haec quotiescúmque fecéritis, in mei memóriam faciétis.  

Oblation of the Victim to God  

Unde et mémores , Dómine, nos servi tui, sed et plebs tua sancta, ejústdem Christi Fílii tui Dómini  
nostri tam beát ae passiónis necnon et ab ínferis resurrectiónis, sed et in c aelos gloriósae ascensiónis: 
offérimus pr aeclárae majestáti tu ae de tuis donis, ac datis, hóstiam + puram, hóstiam + sanctam, 
hóstiam + immaculátem, Panem + sanctum vit ae aetérn ae, et Cálicem + salútis perpétu ae.  

Supra quae propítio  ac seréno vultu respícere dignéris: et accépta habére, sícuti accépta habére 
dignátus es múnera púeri tui jus ti Abel, et sacrifícium Patriárch ae nostri Abrahae: et quod tibi óbtulit 
summus sacérdos tuus Melchísedech, sanctum sacrifícium, immaculátam hóstiam.  

Súpplices te rogámus , omnípotens Deus: jube haec perférri per manus sancti Angeli tui in sublíme 
altáre t uum, in conspéctu divín ae majestátis tu ae: ut quotquot ex hac altáris participatióne 
sacrosánctum Fíii tui, Cor+pus, et Sán+guinem sumpsérimus, omni benedictióne c aelésti et grátia 
repleámur. Per eúndem Christum Dóminum nostrum. Amen. 

24) Prayers after Consecration  

Commemoration of the Dead  

Meménto étiam, Dómine , famulórum famularúmque tuárum N . . . et N . . . qui nos pr aecessérunt 
cum signo fídei, et dórmiunt in somno pacis. Ipsis, Dómine, et ómnnibus in Christo quiescéntibus, 
locum refrigérii, lucis et pacis, ut indúlgeas, deprecámur. Per eúndem Christum Dóminum nostrum. 
Amen. 

http://www.catholicliturgy.com/parts_of_mass/canon3.shtml#Gratias agens
http://www.catholicliturgy.com/parts_of_mass/canon3.shtml#Supra quae
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Invocation of the Saints  

Nobis quoque peccatóribus  fámulis tuis, de multitúdine miseratiónum tuárum sperántibus, partem 
áliquam, et societátem donáre dignéris, cum tuis sanctis Apóstolis et Martýribus: cum Joánne, 
Stéphano, Matthía, Bárnaba, Ignátio, Alexándro, Marcellíno, Petro, Felicitáte, Perpétua, Agatha, Lúcia, 
Agnéte, Caecília, Anastásia, et  ómnibus Sanctis tuis: intra quorum nos consórtium, non aestimátor 
mériti, sed véni ae, quaesumus, largítor admítte.  

Final Doxology & Minor Elevation  

Per Christum Dóminum nostrum.  

Per quem haec ómnia, Dómine, semper bona creas, sanctí+ficas, viví+ficas, bene+dícas, et pr aestas 
nobis. Per íp+sum et cum íp+sɃ et in ²p+sɃ est t²bi, D®Ƀ P§trȯ + omnipot®ntȯ, in unit§te Sp²ritɏs + 
S§nctȯ, ·mnis h·nor et gl·ria, 

Per ómnia saecula saeculórum.  Amén. 

25) Páter Nóster  

Praec®ptȯs salut§ribus m·nitȯ, et div²nȗ instituti·ne form§ti, aud®mus d²cere: 

P§ter N·ster, qui es in ca®lȯs, sanctific®tur n·men t¼um, adv®niat r®gnum t¼um, f²at vol¼ntas t¼a, 
sicut in ca®lo, et in t®rrȗ. P§nem n·strum cotidi§num da nóbis h·diȝ, et dim²te n·bis d®bita n·stra, 
s²cut et nɃs dim²ttimus debit·ribus n·strȯs; et ne nɃs ind¼cȗs in tentati·nem, sed l²berȘ nɄs a m§lɄ. 
Amén. 

26) L²berȗ nɃs and the Fraction of the Host 

Líbera nos , quaesumus, Dómine, ab ómnibus malis, praetéritis, pr aeséntibus, et futúris: et 
intercedénte beáta et gloriósa semper Vírgine Dei Genitríce María, cum beátis Apóstolis tuis Petro et 
Paulo, atque Andréa, et ómnibus Sanctis, + da propítius pacem in diébus nostris: ut ope misericórdi ae 
tuae adjúti, et a peccáto s imus semper líberi, et ab omni perturbatióne secúri.  

Per eúndem Dóminum nostrum Jesum Christum Fílium tuum, Qui tecum vivit et regnat in unitáte 
Spíritus Sancti Deus,  

Per ómnia saecula saeculorum.  Amén. 

Pax + Dómini sit + semper vobís + cum. Et cum spíritu tuo.  

Haec commíxtio et consecrátio Córprois et Sánguinis Dómini nostri Jesu Christi, fiat accipiéntibus nobis 
in vitam aetérnam. Amen. 

28) Agnus Deȯ 

Agnus Dei, qui tollis pecc§ta m¼ndȯ: 

Agnus Dei, qui tollis peccáta mún dȯ: 

Agnus Dei, qui tollis pecc§ta m¼ndȯ: 

Miserére nobis.  

Miserére nobis.  

Dona nobis pacem. 

29) Prayers for Holy Communion   

Prayer for Peace and Fidelity  

Dómine Jesu Christe, qui dixísti Apóstolis tuis: Pacem relínquo vobis, pacem meam do vobis: ne 
respícias peccáta mea, sed fidem Ecclésiae tuae; eámque secúndum voluntátem tuam pacificáre et 
coadunáre dignéris: Qui vivis et regnas Deus per ómnia saecula saeculórum. Amen. 

Prayer for Holiness  

Dómine Jesu Christe, Fili Dei vivi, qui ex voluntáte Patris, cooperá nte Spíritu Sancto, per mortem tuam 
mundum vivificásti: líbera me per hoc sacrosánctum Corpus et Sánguinem tuum ab ómnibus 
iniquitátibus meis, et univérsis malis: et fac me tuis semper inh aerére mandátis, et a te numquam 
separári permíttas: Qui cum eódem D eo Patre, et Spíritu Sancto vivis et regnas Deus in saecula 
saeculórum. Amén. 

http://www.catholicliturgy.com/parts_of_mass/doxology.shtml
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Prayer for Grace  

Percéptio Córporis tui, Dómine Jesu Christe, quod ego indígnus súmere pr aesúmo, non mihi provéniat 
in judícium et condemnatiónem: sed pro tua pietáte prosit mihi ad tutaméntum mentis et córporis, et 
ad medélam percipiéndam: Qui vivis et regnas cum Deo Patre in unitáte Spíritus Sancti Deus, per ómnia 
saecula saeculórum. Amén. 

30) Prayers at Communion  

Communion of the Priest  

Panem caeléstem accípiam, et nomen  Dómini invocábo.  

Dómine, non sum dignus, ut intres sub tectum meum: sed tantum dic verbo, et sanábitur ánima mea.  

Corpus Dómini nostri Jesu Christi custódiat ánimam meam in vitam aetérnam. Amen. 

Quid retríbuam Dómino pro ómnibus quae retríbuit mihi? Cálicem salutáris accípiam, et nomen Dómini 
invocábo. Laudans invocábo Dóminum, et ab inimícis meis salvus ero. 

Sanguis Dómini nostri Jesu Christi custódiat ánimam meam in vitam aetérnam. Amén. 

Communion of the Faithful  

Ecce Agnus D®ȯ, ecce quȯ t·llit pecc§ta m¼ndȯ. 
Dómine, non sum dignus, ut intres sub tectum meum: 
sed tantum dic verbo, et sanábitur ánima mea.  

Corpus Dómini nostri Jesu Christi custódiat ánimam tu am in vitam aetérnam. Amén. 

31) Ablutions  

Quod ore súmpsimus, Dómine, pura mente capiámus: et de múnere temporáli fiat nobis remédium 
sempitérnum. Corpus tuum, Dómine, quod sumpsi, et Sanguis, quem potávi, adh aereat viscéribus meis: 
et pr aesta; ut in me non remáneat scélerum mácula, quem pura et sancta refecérunt sacraménta:  Qui 
vivis et regnas in saecula saeculorum. Amen. 

32) Communion Verse  (propers) Amén. 

Dóminus vobíscum Et cum sp²ritɐ t¼Ʉ. 

Orémus.  

33) Postcommunion Prayers (propers) Amén. 

III. CONCLUSION OF THE MASS 

34) The Dismissal  

Dóminus vobíscum Et cum sp²ritɐ t¼Ʉ. 

Íte, míssa est.  D®Ʉ gr§tiȘs. 

Benedic§mus D·minɃ. D®Ʉ gr§tiȘs. 

35) The Last Blessing  

Pláceat tibi, sancta Trínitas, obséquium servitútis me ae: et pr aesta; ut sacrifícium, quod óculis tu ae 
majestátis in indígnus óbtuli, tibi sit acceptábile, mihíque, et ómnibus, pro quibus illud óbtuli, sit, te 
miseránte, propitiábile. Per Christum Dóminum nostrum. Amen. 

Benedícat vos omnípotens Deus, 

Pater, + et Fílius, et Spíritus Sanctus.  
Amén. 
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36) The Last Gospel 

Dóminus vobíscum Et cum sp²ritɐ t¼Ʉ. 

In²tium s§nctȯ Evang®liȯ sec¼ndum Io§nnem. Glória tibi, Domine  

1 In princ²piɃ ®rat V®rbum et V®rbum ®rat §pud D®um et D®us ®rat V®rbum 2 Hoc ®rat in princ²piɃ 
ápud Déum 3 Ďmnia per ²psum f§cta sunt et s²ne ²psɃ f§ctum est n²hil quod f§ctum est 4 in ²psɃ v²ta 
érat et víta érat lux hóminum 5 et lux in t®nebrȯs l¼cet et t®nebrae ®am nɃn conprehend®runt. 6 Fúit 
hómo míssus a Déo cúi nómen érat Ioánnes. 7 Hic vénit in testimóni um ut testimónium perhíberet de 
l¼mine ut ·mnȝs cr®derent per ²llum. 8 NɃn ®rat ²lle lux sed ut testim·nium perh²beret de l¼mine. 9 
Érat lux véra quae inlúminat ómnem hóminem veniéntem in múndum. 10 In m¼ndɃ ®rat et m¼ndus per 
ípsum fáctus est et múndus éum non cognóvit. 11 In pr·pria v®nit et s¼i ®um nɃn recep®runt. 12 
Qu·tquot §utem recep®runt ®um d®dit ®is potest§tem f²liɃs D®ȯ fi®rȯ, hȯs, quȯ cr®dunt in n·mine ®ius 
13 quȯ nɃn ex sangu²nibus n®que ex volunt§te c§rnis n®que ex volunt§te v²rȯ sed ex D®Ƀ n§tȯ sunt. 14 
Et V®rbum c§rɃ f§ctum est et habit§vit in n·bis et v²dimus gl·riam ®ius gl·riam qu§si unig®niti a P§tre 
plénum grátiae et veritátis.  D®Ʉ gr§tiȘs. 

IV Benediction  

37) Verbum Supernum ( Salutaris Hostia ) 

5. O salutáris Hóstia, quae cáeli pándis óstium:  

Bélla premunt hostília, da róbur, fer auxí lium.  

6. Uni trinóque Dómino sit sempitérna glória,  qui 
vítam sine término nóbis dónet in pátria. Amén.  

38) Pange Lingua ( Tantum Ergo ) 

5. Tántum érgo Sacraméntum venerémur cérnui:  

Et antíquum documéntum nóvo cédat rí tui:  

Práestet fídes suppleméntum sénsuum deféctui.  

6. Genitóri, Genitó que laus et jubilá tio,  

sálus, hónor, vírtus quó que sit et benedí ctio:  

Procedénti ab utró que cómpar sit laudá tio.  Amén. 

Panem de caelis praestitisti eis.  Omne delectamentum in se habentem.  

Orémus: Déus, qui nóbis sub sacraménto mirábili, passiónis túae memóriam reliquísti: tríbue, 
quáesumus, íta nos córporis et sánguinis túi sácra mystéria venerári, ut redemptiónis túae frúctum in 
nóbis iúgiter sentiá mus. Qui vívis et régnas in sáecula saeculórum. Amén.  

Adorémus in aetérnum sanctí ssimum Sacraméntum.  

39) Psalm 116  

Laudáte Dóminum ómnes géntes: laudáte é um ómnes pópuli.  

Quóniam confirmáta est súper nos misericórdia éjus:  
et véritas Dómini mánet in aeté rnum.  Adorémus...  

Glória Pátri, et Fílio, et Spí ritui Sáncto: Sícut érat in princí pio,  
et nunc et sémper, et in sá ecula saeculórum. Amén. Adorémus...  

http://en.wikipedia.org/wiki/Oremus
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Lesson 1 

 
In nómine  Pátris  et  F²lȯ et  Sp²ritɏs S§nctȯ. 
In the name of the Father  and of the Son and of the Spirit  Holy. 

    
  
1) The first thing you notice when you compare the Latin with the English is that Latin does not use 
articles ( the, a). Also, it does not use the word òofó. Instead, Latin uses different cases with different 
endings. The word òofó in English expresses that something or somebody belongs to something or 
somebody. In Latin this concept is expressed with a case that is called Genitive, the 2 nd case. In the sign 
of the cross we have three of those Genitives: Patris  (of the Father), Fȯlȯ (of the Son), and Spiritɏs 
Sanctȯ (of the Ho ly Spirit), actually of the Spirit Holy . In Latin adjectives usually follow the nouns, and 
because of the different cases and their endings, Latin does not depend on word order as much as 
English does. If all these words now are in the same case, the Genitive, why donõt they look the same? 
Because there are 5 different groups of nouns in Latin. These groups are called declensions and they 
provide a system of different endings for nouns.  
 
Patris is a noun of the 3 rd declension, and the ending for the Genitive singular is ðis.  
Fȯlȯ is a noun of th e 2nd declension, and the ending for the Genitive singular is ðȯ.  
Spiritɏs is a noun of the 4 th declension, and here the ending for the Genitive singular is ðɏs. (Sanctȯ is 
an adjective that describes Spiritɏs and it follows the 2 nd declension, just like Fȯlȯ).  
 
So, three nouns, three different declensions, what a start! (Look in the grammar appendix for a 
complete list of endings for all declensions) Letõs take a step back. Yes, there are 5 declensions, but 
the 4 th and the 5 th donõt contain that many words. The important declensions are 1st, 2nd and 3rd.  
 

95% of the nouns in the 1st declension are feminine  like Maria.  

Most second declension nouns are masculine like Dominus, some are neuter  like templum .  

Nouns of the third declension can be either gender like Pater (m.), Mater (f.) and Corpus (n.) .  

 
 

N.B.:   

Three genders:  Masculine (m), Feminine  (f),  Neuter  (n) 

Two numbers:  Singular (only one),  Plural (two or more)  

Genitive (2 nd case): expresses possession or belonging  

 
 

2) The second thing you may notice when you compare the Latin with the English sign of the cross is 
that both start with òinó. And the word means the same in both languages. òInó is a preposition, and in 
Latin prepositions require a certain case. The preposit ion òinó here requires the Ablative , the 5 th case. 
This case is used to describe location, as opposed to direction. Example: I am in the pool = location; I 
jump in (into) the pool = direction. For the direction Latin uses the Accusative case. 
 
In nomine is a location, when we say the sign of the cross it is in the name, not towards the name.  
Whose name? This question is answered by the Genitive (2nd case): Patris, Fȯlȯ, Spiritɏs Sanctȯ. 
 

N.B.:  
Prepositions require a  case. 

òInó with Ablative (5th ) case expresses location.  
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Activity 1 .1 : Read the òGloriaó below. Say it in English and try to determine which words express 

possession or belonging. The word òofó will be helpful. Now try to find words in 
Genitive singular or pl ural. (There are 10). Look in your Declensions Chart to check if 
the endings you find match the endings that are listed in the different declensions.  

 
 
Gl·ria in exc®lsȯs D®o et in terrȗ pax hom²nibus b·nae volunt§tis. Laud§mus tȝ, bened²cimus tȝ, 

ador§mus tȝ, glorific§mus tȝ, gr§tiȗs §gimus t²bi propter m§gnam gl·riam t¼am, D·mine D®us, Rex 

caeléstis, Déus Páter omnipótens. / Dómine Fíli unigénite, Iésu Chríste, Dómine Déus, Ágnus Déi, Fílius 

P§tris, qui t·llis pecc§ta m¼ndȯ, miser®re n·bis; qui t·llis peccáta múndi, suscípe deprecatiónem 

nóstram. Qui sédes ad déxteram Pátris, miserére nóbis. Quóniam tu sólus Sánctus, tu sólus Dóminus, tu 

s·lus Alt²ssimus, I®su Chr²ste, cum S§nctɃ Sp²ritɏ in gl·riȗ D®i P§tris. Am®n. 

 
Activity 1.2:  Do the same with the Ave Maria . There are 5  Genitives in this one.  
 
 
ćve Mar²a, gr§tiȗ pl®nȗ, D·minus t®cum, / bened²cta tɏ in muli®ribus et bened²ctus fructus v®ntris t¼i 

I®sus. / S§ncta Mar²a, M§ter D®ȯ, Ďrȗ pro n·bis peccat·ribus nunc et in hóra mórtis nóstrae. Amén.  

 
Activity 1.3:  Go back to the òGloriaó in Activity 1. Find the preposition òinó and confirm that the 

following nouns are in the ablative case.  
 
 
Activity 1.4:  Do the same with the òPater Nosteró. Find the one case where òinó is not followed 

by an ablative and try to explain why.  
 
 
P§ter N·ster, qui es in ca®lȯs, sanctific®tur n·men t¼um, adv®niat r®gnum t¼um, f²at vol¼ntas t¼a, sicut 

in ca®lo, et in t®rrȗ. P§nem n·strum cotidi§num da nobis h·diȝ, et dim²te n·bis d®bita n·stra, s²cut et 

nɃs dim²ttimus debit·ribus n·strȯs; et ne nɃs ind¼cȗs in tentati·nem, sed l²berȗ nɃs a m§lɃ. Am®n. 
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3) Bearing in mind that adjectives are supposed to agree with the nouns they describe in number, 
gender and case you might wonder why the adjective òsanctȯó which describes òspiritɏsó does not have 
the same ending. The answer is that the adjective and the no un donõt belong to the same declension. 
As stated earlier, òsp²ritusó belongs to the fourth declension. The adjective òs§nctusó however, belongs 
to the first and second declension (look in the grammar appendix for a compl ete list of forms). This 
adjective has three forms so it can match all three genders:  
 
Sanctus (masculine, 2nd declension), Sancta (feminine, 1 st declension), Sanctum (neuter, 2 nd delension) 

 
If the noun is masculine, the adjective follows the masculine pattern of the 2 nd declension, if the noun 
is feminine, it follows the 1 st declension, and if the noun is neuter, it follows the neuter pattern of the 
2nd declension. Declensions have no significance in themselves. They are patterns of endings for the five  
cases. Each noun is assigned to a declension based on its spelling, and the numbering of the declensions 
is by no means a hierarchical order. It merely reflects the order in which the declensions are usually 
taught. Like I said, nouns are assigned to a de clension based on their spelling and they never change or 
switch declensions. Some adjectives ð like òs§nctusó ð now have three forms to match the three genders 
but these three forms are limited to first (feminine) and second (masculine and neuter) declens ions. 
 
Genders in Latin are not natural but grammatical, that means they often make no sense and simply 
need to be learned. In English a table would clearly be a thing and therefore considered an òitó, but in 
Latin it is feminine. In our example the word òsp²ritusó is masculine. It is also Genitive, and it is 
singular. If I want to make the adjective òs§nctusó match that noun, I have to find a singular masculine 
Genitive form, and that is òs§nctȯó. 
 
Some adjectives belong to the third declension but there a re no adjectives in the fourth or fifth 
declension. It now becomes apparent why we cannot rely on the endings to match the adjctive with the 
noun. We have to know to which declension(s) both the noun and the adjective belongs.  
 
 

N.B.: 

Nouns and Adjectives are assigned to declensions.  

The do not change or switch declensions.  

Adjectives match the nouns they describe in  

Number, Gender and Case, NOT necessarily in form.  
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Let us take a look at the òAsp®rges meó for some more examples:  
 
misericórdiam túam  ð we have a formal match. Túus, -a, -um is an adjective of the 1 st / 2 nd declension 
and misericórdia belongs to the first declension. With a few exceptions the nouns of the first declension 
are feminine, thus I take the feminine form of the adjective which  also follows the first declension.  
 
salutáre túum ð no match in form. Salutáre is a neuter noun of the third declension and it is accusative 
because it is the direct object. Túum is the singular neuter accusative form of túus.  
 
oratiónem méam ð again the forms look different but there has to be a reason why méam is a feminine 
form. We can assume that oratiónem has to be femine which is indeed the case. It is singular, feminine 
and accusative and méam is a perfect match.  
 
clámor méus ð here we have the masculine form méus which means that clámor has to be masculine. 
Clámor is the nominative singular of the third declension and méus matches it.  
 
We will mostly be confronted with the need to translate from Latin into English and can therefore note 
that 1 st / 2 nd declension adjectives give us a good clue of the gender of the nouns. This does not work to 
the same extent with third declension adjectives because the masculine and feminine forms are 
identical. The neuter forms are a little different, at least in the nominative and accusative. You will 
find more about neuter nouns in Lesson 3.  
 
If we were confronted with a translation from English into Latin, we would have to determine number, 
gender and case of the noun first to then find the correct form  of the adjective.  
 
Activity 1.5:  Find all adjectives in the òPater Nosteró. Based on the previous paragraph, and using 

the the grammar appendix for reference, determine number, gender and case of 
each noun that is being described. 

 
 
P§ter N·ster, qui es in ca®lȯs, sanctific®tur n·men t¼um, adv®niat r®gnum t¼um, f²at vol¼ntas t¼a, sicut 

in ca®lo, et in t®rrȗ. P§nem n·strum cotidi§num da nobis h·diȝ, et dim²te n·bis d®bita n·stra, s²cut et 

nɃs dim²ttimus debit·ribus n·strȯs; et ne nɃs ind¼cȗs in tentati·nem, sed l²berȗ nɃs a m§lɃ. Am®n. 
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Homework  1:  A) Complete the chart and try to memorize the endings of the three declensions by 
repeatedly declining the six nouns, i.e. going through all cases, singular and plural: 
Mar²a, Mar²ae, Mar²aeé; D·minus, D·minȯ, D·minɃé; P§ter, P§tris, P§trȯé 

  

 1.  declension  2nd declension  3rd declension  

Nominative 
Singular 

Maria grátia  Dóminus fílius  páter  máter  

Genitive 
Singular 

      

Dative 
Singular 

      

Accusative 
Singular 

      

Ablative 
Singular 

      

Nominative 
Plural 

      

Genitive 
Plural 

      

Dative 
Plural 

      

Accusative 
Plural 

      

Ablative 
Plural 

      

 
 B) Complete the chart and d ecline salutáre tuum , or§tiɄ m®a and clámor méus. 
 
NOTE: The declensions are mixed now and the endings will not agree . 

 

Nom. sg. 
salutáre tuum  

3rd / 2 nd nt.  
or§tiɃ mea 
3rd / 1 st fem.  

clámor méus  
3rd / 2 nd masc.  

Gen. sg.    

Dat. Sg.    

Acc. sg.    

Abl. sg.    

Nom. pl.     

Gen. pl.     

Dat. pl.     

Acc. pl.     

Abl. pl.     
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Lesson 2 

 
Dóminus vobíscum.  Et  cum sp²ritɏ t¼Ƀ. 
The Lord with you.  And with  spirit  your.  

 
 
1) Right away you notice that some things donõt match here. 1st, there is no verb in Latin. 2 nd, the word 
òcumó appears twice, but once it is attached to another word, and once it stands by itself. The word 
òspiritɏó is familiar already, only not with this ending. In the sign of the cross it was òspiritɏsó, and 
that was a Genitive. Now we have a case we have already introduced with the preposition òinó. It is an 
Ablative, just with a different preposition. òCumó expresses accompaniment (acCUMpaniment), is 
mostly translated as òtogether withó and it always requires the Ablative. 
 
òV·bisó is a personal pronoun, and since pronouns replace nouns, they also have cases. òV·bisó means 
òyouó in the Ablative case, and it only makes sense together with  (acCUMpaniment) the preposition. 
Whenever you have a preposition you donõt have to worry about any special meaning to the case, 
because prepositions simply require the case. In case of personal pronouns the preposition òcumó which 
would normally stand before the noun is  usually attached, it becomes a suffix. Thatõs the reason why it 
is attached to òv·bisó but stands before the noun òspiritɏó. 
 
Here are the most common prepositions which require the Ablative case:  
 

*Ab / ȗ = away from (separation) (if you abstain from food you stay away from it)  

*Ȝ / ex = out of  (origin, place from where)  

* if the following word begins with a consonant use òȘó / òȞó, if with a vowel use òabó / òexó 

In = in (location)  

Cum = together with  (accompaniment) 

Dȝ = from, down from (de-pend literally means òto hang down from something or somebody) 

PrɃ = for (think of pros and contras)  
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Activity 2.1:   Read through the òSymbolum Nicaenumó. Find and translate all Ablatives with the 
listed prepositions. Hint: òInó can also require the Accusative, the 4th case. Make 
sure that when you find the preposition it is really followed by an Ablative.  

 
 
Crédo in únum Déum, Pátrem ómnipoténtem, factórem caéli et térrae, visibílium ómnium et 

ínvisibílium. / Et in ¼num D·minum I®sum Chr²stum, F²lium D®ȯ ¼nig®nitum, et ex P§tre n§tum §nte 

·mnia sa®cula. / D®um de D®Ƀ, L¼men de L¼mine, D®um v®rum de D®Ƀ v®rɃ, g®nitum nɃn f§ctum, 

consubstanti§lem P§trȯ; per quem ·mnia f§cta sunt. / Qui pr·pter nos h·min®s et propter nóstram 

sal¼tem desc®ndit de ca®lȯs. /. Et incarn§tus est de Sp²ritɏ S§nctɃ ex Mar²ȗ V²rgine, et h·mo f§ctus est. 

/ Crucif²xus ®tiam pro n·bis sub P·ntiɃ Pil§tɃ, p§ssus et sep¼ltus est, et resurr®xit t®rtiȗ d²ȝ, sec¼ndum 

Script¼rȗs, et asc®ndit in ca®lum, s®det ad d®xteram P§tris. Et ²terum vent¼rus est cum gl·riȗ, iudic§re 

v²vɃs et m·rtuɃs, c¼ius r®gnȯ nɃn ®rit f²nis. / Et in Sp²ritum S§nctum, D·minum et vivific§ntem, qui ex 

P§tre Fili·que proc®dit. / Qui cum P§tre et F²liɃ s²mul ador§tur et conglorificátur: qui locútus est per 

prophétas. Et únam, sánctam, cathólicam et apostólicam Ecclésiam. Confíteor únum baptísma in 

remissi·nem peccat·rum. / Et exp®ctɃ resurrecti·nem mortu·rum, et v²tam vent¼ri sa®culi. Am®n. 

 
2) òT¼Ƀó is what we call a possessive adjective. A possessive adjective first of all is an adjective, which 
means it describes a noun. It does so by matching the nounõs number (singular or plural), gender 
(masculine, feminine, neuter), and case (Nominative, Genitive, Dative, Accusat ive, Ablative). Take the 
following sentence: òThere are three big balls.ó The adjective òbigó here describes every single one of 
the three balls as big, so even though the adjective in English does not get an òsó in the plural, it still 
describes more than one thing. In Latin the adjectives actually match the nouns with a corresponding 
ending. For instance: òBe§ta Mar²aó, òBe§tus Ap·stolusó. Maria is one person and feminine, so the 
adjective has a singular and feminine ending. òAp·stolusó is singular and masculine, so the adjective 
has a singular masculine ending. If you have more than one apostle, the ending would become plural.  
 
òT¼Ƀó describes òsp²ritɏó. òSp²ritɏó is singular, it is masculine, and it is in the Ablative case because of 
the preposition òcumó. Therefore the adjective has to also be singular, masculine, and in the Ablative 
case. The gender of the owner is irrelevant. This is not as easy as it first seems. If we switch to the 3 rd 
person (he, she , it) we think in terms of òhis, her, itsó. For instance we say òHer dogó. In English the 
word òheró would describe the dog as belonging to a woman, and therefore the form is òheró, not òhisó. 
In Latin the possessive adjective would describe the dog and therefore follow the gender of the dog 
which is masculine. Usually things are clear from the context, but if it is really necessary to convey the 
idea of the dog belonging to a woman or a man, you can simply write the womanõs or manõs name in 
the Genitive case (Juliaõs dog = canis Iuliae, Juliusõ dog = canis Iuliȯ). 
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Activity 2.2:   A) Read through the òGloriaó. Try to find and circle other personal pronouns like 
òv·bisó. English equivalents would be òyou, to you, us, weéó  

 
 B) Underline  possessive adjectives like òt¼Ƀó. The English equivalents would be òmy, 

your, our éó 
 
 
Gl·ria in exc®lsȯs D®o et in terrȗ pax hom²nibus b·nae volunt§tis. Laud§mus tȝ, bened²cimus tȝ, 

ador§mus tȝ, glorific§mus tȝ, gr§tiȗs §gimus t²bi propter m§gnam gl·riam t¼am, Dómine Déus, Rex 

caeléstis, Déus Páter omnipótens. / Dómine Fíli unigénite, Iésu Chríste, Dómine Déus, Ágnus Déi, Fílius 

P§tris, qui t·llis pecc§ta m¼ndȯ, miser®re n·bis; qui t·llis pecc§ta m¼ndi, susc²pe deprecati·nem 

nóstram. Qui sédes ad déxteram Pátris, miserére nóbis. Quóniam tu sólus Sánctus, tu sólus Dóminus, tu 

s·lus Alt²ssimus, I®su Chr²ste, cum S§nctɃ Sp²ritɏ in gl·riȗ D®i P§tris. Am®n. 

 
3) òD·minusó now is different from what we have learned so far. òD·minusó is the subject, and in Latin 
there is  a special case for the subject of a sentence. This case is called òNominativeó, the 1st case. The 
Nominative is the easiest of the cases because it has only this one function, to render the subject of a 
sentence.  
 
 
Activity 2.3:   Circle or underline all subjects in the òPater Nosteró. Hint: Go back and forth 

between English and Latin to confirm the meaning and the function of the words. 
When you found your subjects (there are quite a few!) look in the Declensions Chart 
to confirm.  

 
 
P§ter N·ster, qui es in ca®lȯs, sanctific®tur n·men t¼um, adv®niat r®gnum t¼um, f²at vol¼ntas t¼a, sicut 

in ca®lo, et in t®rrȗ. P§nem n·strum cotidi§num da nobis h·diȝ, et dim²te n·bis d®bita n·stra, s²cut et 

nɃs dim²ttimus debit·ribus n·strȯs; et ne nɃs ind¼cȗs in tentati·nem, sed l²berȗ nɃs a m§lɃ. Am®n. 
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Homework  2:  In the following readings circle  personal pronouns and underline possessive adjectives. 
 
 

1) Asp®rges mȝ 

Asp®rges mȝ, D·mine, hyss·pɃ, et mundȗbor: lav§bis mȝ, et sɏper nivem dealb§bor. Miser®re meȯ, 

Deus, sec¼ndum magnam miseric·rdiam tuam. GlɃria Patrȯ et FiliɃ et Sprituȯ SanctɃ; sicut erat in 

princ²piɃ et nunc et s®mper, et in s§ecula saecul·rum. Amen. 

2) Osténde nóbis...  

Osténde nóbis misericórdiam túam  Et salutáre túum da nobis.  

D·mine, ex§udȯ orati·nem m®am. Et cl§mor m®us ad tȞ v®niat. 

Dóminus vobíscum. Et cum Sp²ritɐ t¼Ʉ. 

Orémus.  

Exáudi nos, Dómine sancte, Pater omnípotens, aetérne Deus, et míttere dignéris sanctum Angelum 

tuum de caelis, qui custódiat, fóveat, prótegat, vísitet, atque deféndat omnes habitántes in hoc 

habitáculo. Per Christum Dóminum nostrum.  

3) Introíbo ad altáre Dei.  
 

Introíbo ad altáre Dei.  Ad Deum qui laetíficat juventútem meam.  

J¼dicȗ me, Deus, et discérne causam meam de 

gente non sancta: ab h·mine in²quɃ, et dol·sɃ 

érue me.  

Quia tu es, Deus, fortit¼dɄ mea: quȘre mȞ 

repul²sti, et quȘre tristis inc®dɄ, dum affl²git me 

inimícus? 

Emítte lucem tuam, et veritátem tuam: ipsa me 

deduxérunt, et aduxérunt i n montem sanctum 

tuum, et in tabernácula tua.  

Et intro²bɄ ad alt§re DeȰ: ad D®um quȰ laetíficat 

juventútem meam.  

Confit®bor tibi in c²thara, Deus, Deus meus: quȗre 

tristis es, ánima mea, et quare contúrbas me?  

Spera in Deo, quóniam adhuc confitébor illi: 

salutáre vultus mei, et Deus meus.  

Glória Patri, et Fílio, et Spirítui Sancto.  
Sicut erat in princípio et nunc, et semper, et in 

saecula saeculórum. Amen.  

Introíbo ad altáre Dei.  Ad Deum qui laetíficat juventútem meam.  

Adjutórium nostrum + in nómine Dómini. Qui fecit c aelum et terram.  
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Lesson 3 

 
Glória  P§trȯ et  F²liɃ et  Sp²rituȯ S§nctɃ. 
Glory to the Father  and to the Son and to the Spirit  Holy 

 
Sícut érat  in  princ²piɃ et  núnc  et  sémper  et  in  sáecula saeculórum.  
As it was in the beginning and now and always and in ages of ages 

                        
 
1) In lesson three we will learn about the 3 rd case, the Dative. The Dative expresses an indirect object. 
In English we need the preposition òtoó as in òI give a present to my fatheró. In Latin you change the 
endings of my and father.  In the first line we have three Datives, and since páter, fílius and spíritus are 
nouns from three different declensions we find three different endings. Since the Dative expresses an 
indirect object, a verb form such as òbeó is not necessary. 
 
 
Activity 3.1:   Determine the case and number of the other nouns (gl·ria, princ²piɄ, s§ecula, 

saeculórum). Hint: Each one is a different case, and none of them are Dative.  
 
  

Glória:   princ²piɃ:  sáecula:  saeculórum:  

 
 
 
Activity 3.2:   Circle all Datives in the following:  
 
 
Conf²teor D®Ƀ omnipot®ntȯ, be§tae Mar²ae s®mper V²rginȯ, be§tɃ Micha®lȯ Arch§ngelɃ, be§tɃ Io§nnȯ 

Bapt²stae, s§nctȯs Ap·stolȯs P®tro et P§ulɃ, et ·mnibus S§nctȯs, qu²a pecc§vȯ n²mis cogitati·ne, v®rbɃ et 

·pere: m®ȗ c¼lpȗ, m®ȗ c¼lpȗ, m®ȗ m§ximȗ c¼lpȗ. Ċdeo pr®cor be§tam Mar²am s®mper V²rginem, 

be§tum Micha®lem Arch§ngelum, be§tum Io§nnem Bapt²stam, s§nctɃs Ap·stolɃs P®trum et P§ulum, et 

·mnȝs S§nctɃs, or§re prɃ mȝ ad D·minum D®um n·strum. Am®n. 

 

 

P§ter N·ster, qui es in ca®lȯs, sanctific®tur n·men t¼um, adv®niat r®gnum t¼um, f²at vol¼ntas t¼a, sicut 

in ca®lo, et in t®rrȗ. P§nem n·strum cotidi§num da nóbis h·diȝ, et dim²te n·bis d®bita n·stra, s²cut et 

nɃs dim²ttimus debit·ribus n·strȯs; et ne nɃs ind¼cȗs in tentati·nem, sed l²berȗ nɃs a m§lɃ. Am®n. 
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2) Now we finally have a linking verb. ò®rató means (s)he, it was. Since we donõt have any other 
subject here such as Jesus or Mary, we have to assume that ò®rató means òit  wasó. Of course, we also 
know that from the prayer. But this is the first step of looking into verbs. Verbs express what the 
subject is or was or will be  doing. Letõs take a look at the English equivalents: 
 
I was, you were, (s)he, it was, we were, you were, they were.  We have six different persons, three in 
the singular, and three in the plural ( I, you, (s)he / it, we, you, they ).  In Latin you have the same, only  
not expressed with personal pronouns but with personal endings (-Ʉ / -m, -s, -t, -mus, -tis, -nt). Thus 
éram means I was, ®rȘs means you were, érat means (s)he / it was , erámus means we were, erátis 
means you (ye) were, and finally erant means they were.  
 
 

N.B.:  Personal endings: -Ƀ / -m, -s, -t, -mus, -tis, -nt  

 
 
These endings are used for all verbs in the active voice 1, so it is a good idea to learn them already.  
 
 
 
Activity 3 .3 :  Based on the personal endings you just learned, go over the òGloriaó and try to find 

verb forms which use these endings. Again, like with th e other activities, you might 
have to go back and forth between English and Latin and also use the vocabulary and 
/ or the Verbs Chart.  

 
 
Gl·ria in exc®lsȯs D®o et in terrȗ pax hom²nibus b·nae volunt§tis. Laud§mus tȝ, bened²cimus tȝ, 

ador§mus tȝ, glorific§mus tȝ, gr§tiȗs §gimus t²bi propter m§gnam gl·riam t¼am, D·mine D®us, Rex 

caeléstis, Déus Páter omnipótens. / Dómine Fíli unigénite, Iésu Chríste, Dómine Déus, Ágnus Déi, Fílius 

P§tris, qui t·llis pecc§ta m¼ndȯ, miser®re n·bis; qui t·llis pecc§ta múndi, suscípe deprecatiónem 

nóstram. Qui sédes ad déxteram Pátris, miserére nóbis. Quóniam tu sólus Sánctus, tu sólus Dóminus, tu 

s·lus Alt²ssimus, I®su Chr²ste, cum S§nctɃ Sp²ritɏ in gl·riȗ D®i P§tris. Am®n. 

                                                      
1 as opposed to the passive voice which we will talk about in a later lesson  
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Sícut érat  in  princ²piɃ et  núnc  et  sémper  et  in  sáecula saeculórum.  
 
3) Maybe you have noticed tha t with òs§eculaó the preposition òinó is not followed by an Ablative. 
Instead, we have the 4 th case, which is called Accusative. The Accusative case is used with prepositions 
just like the Ablative (refer to the vocabulary to find all Accusative prepositions used in the liturgy 
excerpts presented here). In the case of the preposition òinó the Accusative expresses direction , while 
the Ablative expresses location. So, òin princ²piɃó is a location, but òin s§eculaó expresses a look into 
the future, into all eternity, not in all eternity. Into all eternity is the direction into which we are 
heading, as opposed to a location such as the here and now.  
 
Here are the most common pr epositions which require the Accus ative case:  

In = into, onto (direction ) Inter  = between 

Ad = to, towards (direction ) Ante  = before 

Apud = near, nearby Per = through 

Propter  = on account of  Post = after  

 
One more peculiar thing about the word òs§eculaó: If you look in the vocabulary you notice that 
òs§eculumó is a neuter noun. For neuter nouns of all declensions there is a special rule which states the 
following:  
 
 

N.B. 

The Neuter Rule : 

For neuter nouns of all declensions the forms of  

Nominative  and Accusative  are identical, in singular and plural.  

 
 
This means that òs§eculumó can be Nominative or Accusative, and likewise the plural òs§eculaó. The 
context will clearly tell which one it is.  The context is also important to distinguish a word like 
òsáeculaó from ògratiaó. òS§eculaó is 2nd declension neuter Nominative or Accusative plural  while 
ògratiaó is 1st declension feminine Nominative singular .  
 
 
Activity 3.4:   Identify the ca ses of all nouns and adjectives in the following text:  
 
 
 Per ²psum et cum ²psɃ et in ²psɃ est t²bi, D®Ƀ P§trȯ omnipot®ntȯ, 

 in unit§te Sp²ritɏs S§nctȯ, ·mnis h·nor et gl·ria. 

 

 
 
Homework  3:  Go over the text on the next page  and try to identify endi ngs. Take a step at a time, 

focus on one case or on one declension or even on one preposition at a time. Since 
you know the content of both  texts, it will be fascinating to see how you can unlock 
more and more of the Latin. Donõt give up, stay at it! The sooner you memorize the 
endings for 1st, 2nd and 3rd declension the easier it will be later. Good luck!  
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Crédo in únum Déum, Pátrem ómnipoténtem, factórem caéli et térrae, visibílium ómnium et 

ínvisibílium. / Et  in ¼num D·minum I®sum Chr²stum, F²lium D®ȯ ¼nig®nitum, et ex P§tre n§tum §nte 

·mnia sa®cula. / D®um de D®Ƀ, L¼men de L¼mine, D®um v®rum de D®Ƀ v®rɃ, g®nitum nɃn f§ctum, 

consubstanti§lem P§trȯ; per quem ·mnia f§cta sunt. / Qui pr·pter nos h·min®s et propter nóstram 

sal¼tem desc®ndit de ca®lȯs. /. Et incarn§tus est de Sp²ritɏ S§nctɃ ex Mar²ȗ V²rgine, et h·mo f§ctus est. 

/ Crucif²xus ®tiam pro n·bis sub P·ntiɃ Pil§tɃ, p§ssus et sep¼ltus est, et resurr®xit t®rtiȗ d²ȝ, sec¼ndum 

Script¼rȗs, et asc®ndit in ca®lum, s®det ad d®xteram P§tris. Et ²terum vent¼rus est cum gl·riȗ, iudic§re 

v²vɃs et m·rtuɃs, c¼ius r®gnȯ nɃn ®rit f²nis. / Et in Sp²ritum S§nctum, D·minum et vivific§ntem, qui ex 

P§tre Fili·que proc®dit. / Qui cum P§tre et F²liɃ s²mul ador§tur et conglorific§tur: qui locútus est per 

prophétas. Et únam, sánctam, cathólicam et apostólicam Ecclésiam. Confíteor únum baptísma in 

remissi·nem peccat·rum. / Et exp®ctɃ resurrecti·nem mortu·rum, et v²tam vent¼ri sa®culi. Am®n. 

 
 
1 In princ²piɃ ®rat V®rbum et V®rbum ®rat ápud Déum et Déus érat Vérbum 2 Hoc ®rat in princ²piɃ §pud 

Déum 3 Ďmnia per ²psum f§cta sunt et s²ne ²psɃ f§ctum est n²hil quod f§ctum est 4 in ²psɃ v²ta ®rat et 

víta érat lux hóminum 5 et lux in t®nebrȯs l¼cet et t®nebrae ®am nɃn conprehend®runt. 6 Fúit hómo 

míssus a Déo cúi nómen érat Ioánnes. 7 Hic vénit in testimónium ut testimónium perhíberet de lúmine 

ut ·mnȝs cr®derent per ²llum. 8 NɃn ®rat ²lle lux sed ut testim·nium perh²beret de l¼mine. 9 Érat lux 

véra quae inlúminat ómnem hóminem veniéntem  in múndum. 10 In m¼ndɃ ®rat et m¼ndus per ²psum 

fáctus est et múndus éum non cognóvit. 11 In pr·pria v®nit et s¼i ®um nɃn recep®runt. 12 Quótquot 

§utem recep®runt ®um d®dit ®is potest§tem f²liɃs D®ȯ fi®rȯ, hȯs, quȯ cr®dunt in n·mine ®ius 13 quȯ nɃn 

ex sangu²nibus n®que ex volunt§te c§rnis n®que ex volunt§te v²rȯ sed ex D®Ƀ n§tȯ sunt. 14 Et Vérbum 

c§rɃ f§ctum est et habit§vit in n·bis et v²dimus gl·riam ®ius gl·riam qu§si unig®niti a P§tre pl®num 

grátiae et veritátis.  
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Lesson 4 

 

Cr®dɃ  in  únum  Déum, Pátrem  omnipoténtem  factórem  c§elȯ et  t®rraeé 

I believe  in one God Father almighty  maker of heaven and (of) earthé 

 
 
1) For our purposes the SĶmbolum Nic§enum could also be called the òAccusative Creedó because there 
are so many of them. It makes sense because the preposition òinó with the Accusative expresses a 
direction, so when you say òI believe inéó you express the direction  of your belief. But not all 
Accusative forms follow the preposition òinó. Some in fact do not follow a preposition at all. These 
examples are: 
 

òéiudic§re v²vɄs et m·rtuɄsó éto judge the living  and dead  

òConf²teor únum baptísma ó I confess one baptism  

òExp®ctɃ resurrectiónem mortuórum et vitam ...ó I await the resurrection of the dead and life ...  

   
All of these forms have one thing in common: They receive the action of the verb with direct force, 
they are direct objects . To express the Direct Object  is probably the most important function of the 4 th 
case, the Accusative.  
 
 

N.B.:  
The Accusative or 4 th  case is used to express a direct  object  

The Dative or  3rd case is used to express an indirect  object  

  
 
Example:    
 
In English: Julius gives Julia a rose .   
The rose is the direct object and therefore has to be Accusative.  
 
In Latin :  Iulius Iuliae rósam  dat.   
The rose receives the action of being given.  
 
But what about Julius and Julia?  
Julius is the person acting, he is giving the rose. Julius is the Subject and therefore is in the 1 st case, 
the Nominative. Julia is the recipient, but she is only indirectly  affected. She is the Indirect Object . As 
we learned in Lesson 3, we use the 3 rd case, the Dative, to express the indirect object.  
 
Activity 4.1:   Try to find and circle 10 Accusatives in the Creed on the previous page, besides the 

ones we just talked about.  
 
Activity 4.2:   Try to find all Accusatives in the òPater Nosteró. (There are 6)  
 
P§ter N·ster, qui es in ca®lȯs, sanctific®tur n·men t¼um, adv®niat r®gnum t¼um, f²at vol¼ntas t¼a, sicut 

in ca®lo, et in t®rrȗ. P§nem n·strum cotidi§num da nobis h·diȝ, et dim²te n·bis d®bita nóstra, sícut et 

nɃs dim²ttimus debit·ribus n·strȯs; et ne nɃs ind¼cȗs in tentati·nem, sed l²berȗ nɃs a m§lɃ. Am®n. 
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2) Our text for this lesson is the Nicene Creed, and it starts with òI believeó. We have just introduced 
the concept of Direct Object, and direct objects do not exist without verbs expressing the action which 
the direct objects receive. In Lesson 3 we learned  a little bit about personal endings, but the example 
was a linking verb. A linking verb doesnõt have an object. It just says A = B (The man is tall ). The verbs 
that have direct objects are called transitive  verbs. 
 
Letõs look at the example verbs: iudic§re, conf²teor, exp®ctɄ. If you go back to Lesson 3 you see the 
following personal endings: -Ƀ / -m, -s, -t, -mus, -tis, -nt  
 
Only one of the example verbs we listed has one of these endings: expectɄ. This personal ending ò-Ƀó is 
the first person sing ular, in other words it expresses òIó. Now look at how the creed starts: CrédɄé - I 
believeé 
 
If you refer to your vocabulary section you may realize that all verbs (except one of the irregular ones) 
have this ò-Ƀó as an ending in the first form listed. The first person singular present active  is the first 
form by which verbs are recognized in almost all dictionaries.  
 

This form is called the 1st principal part .  
 

Principal parts are there to help us distinguish verbs as belonging to different conjugations. In Lesson 7 
you will find a detailed description of the conjugations and how to distinguish them.  
 
 

N.B.:  

Just like nouns are grouped in 5 declensions, verbs are grouped in 5 conjugations.  

Verbs are listed with 4 principal parts  

(except for deponent verbs which will be discussed later) .  

1st principal part  is the first person singular present active .  

   
 
 
Activity 4.3:   Go over the verbs in the vocabulary and confirm that the first form of all verbs listed 

ends in ò-Ƀó. 
 
 
3) Now what about òiudic§reó? It means òto judgeó, and this form is what we call òInfinitiveó. 
òInfiniteó means that something is endless, or, grammatically speaking, ending-less. This means it is not 
tied down to a personal ending. òTo judgeó is different from òI judgeó. Can you guess what that would 
be in Latin? Letõs go through the endings: 
 
 

Singular (SG): Plural (PL):  

i¼dicɃ ð I judge  iudicámus ð we judge  

i¼dicȗs ð you judge iudicátis ð ye judge  

iúdicat ð (s)he, it judges  iúdicant ð they judge  

 
 
All these forms are òtied downó to a person (1st, 2nd, 3 rd singular or plural), they are finite . The 
Infinitive is not tied down to a personal ending but this infinitive is so important in Latin that it is the 
second form listed for every ver b as the 2nd principal part . It ends with ðre  in every conjugation.  
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N.B.:  The 2nd principal part  is the Present  Active Infinitive  ending in -re .  

 
 
Activity 4.4:   Go over the verbs in Vocabulary A and confirm that the second form of all verbs 

listed ends in ò-reó. Some donõt, but the ones that do not are either deponent verbs 
(which we will talk about later) or irregular.  

 
The Infinitive is used in different ways.  
 

a) In our example òiudic§reó the infinitive is used to express a purpose. Instead of translating òto 
judgeó you might also say òin order to judgeó. 

 
b) The Infinitive is considered a noun and can be used to say things like òto see is to believeó or 
òseeing is believingó. In this case the Infinitive is a subject and thus considered Nominative 
even though it does not follow any declension. The gender of the Infinitive is always Neuter 
which makes sense because it expresses an action. If we were to continue text the  preface of 
the Trinity  we would hear the priest say this: òV®re dígnum  et iústum  est, aequum  et salutáre , 
nɃs t²bi semper et ub²que gr§tiȗs ágere.ó òćgereó is the noun and all the highlighted adjectives 
have a Neuter ending because the Infinitive ò§gereó is Neuter.  

 
c) The Infinitive can be used together with other verbs like in Praec®ptȰs salut§ribus m·nitȰ, et 
div²nȘ instituti·ne form§ti, audémus dícere:  (we dare to say ). This is probably the most 
common use of the Infinitive. Take a look at the òConfiteoró where we find the Infinitive 
òor§reó. It follows òpr®coró: òI beseech  blessed Mary ever Virgin, (...) , to prayéó 

 
What we talked about here was just the Present Active Infinitive. There are more, altogether 6 
different Infinitives, but they donõt appear in our texts and therefore I donõt want to go into detail 
about them at this point. You will find  them all  explained in Lesson 11.  
 
 
 
 
Homework  4: On the following page:  
 
 A) Find all Accusatives in the Nicene Creed. There are 45  of them!  

 
 
B) Find all Accusatives in t he òGloria in excelsisó. There are 18. Compare them to the 
Datives in the same text. Is the difference in usage of Dative and Accusative clear?  
 
 
C) Try to find the personal endings -Ƀ / -m, -s, -t, -mus, -tis, -nt in texts 1) through 4)  
and mark them as 1st, 2nd or 3rd singular (sg). or plural (pl) . Go back and forth between 
English and Latin to find the verbs and try to determine the forms.  You will come 
across forms in tenses about which we have not talked yet. However, you can still 
recognize personal endings and that way become accustomed to looking at the verb 
ending to find out what the subject is.  
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1) Asp®rges mȝ, D·mine, hyss·pɃ, et mundȗbor: lav§bis mȝ, et sɏper nivem dealb§bor. Miser®re meȯ, 

Deus, sec¼ndum magnam miseric·rdiam tuam. GlɃria Patrȯ et FiliɃ et Sprituȯ SanctɃ; sicut erat in 

princ²piɃ et nunc et s®mper, et in s§ecula saecul·rum. Amen. 

2) Osténde nóbis  misericórdiam túam     Et salutáre túum da nobis.  

 D·mine, ex§udȰ orati·nem m®am. Et cl§mor m®us ad tȝ v®niat. 

 Dóminus vobíscum.      Et cum Sp²ritɏ t¼Ƀ. 

 Orémus. 

3) Confíteor  D®Ƀ omnipot®ntȯ, be§tae Mar²ae s®mper V²rginȯ, be§tɃ Micha®lȯ Arch§ngelɃ, be§tɃ Io§nnȯ 

Bapt²stae, s§nctȯs Ap·stolȯs P®tro et P§ulɃ, et ·mnibus S§nctȯs, qu²a pecc§vȯ n²mis cogitati·ne, v®rbɃ et 

·pere: m®ȗ c¼lpȗ, m®ȗ c¼lpȗ, m®ȗ m§ximȗ c¼lpȗ. Ċdeo pr®cor be§tam Maríam sémper Vírginem, 

be§tum Micha®lem Arch§ngelum, be§tum Io§nnem Bapt²stam, s§nctɃs Ap·stolɃs P®trum et P§ulum, et 

·mnȝs S§nctɃs, or§re prɃ mȝ ad D·minum D®um n·strum. Am®n. 

4) Gl·ria in exc®lsȯs D®o et in terrȗ pax hom²nibus b·nae volunt§tis. Laud§mus tȝ, bened²cimus tȝ, 

ador§mus tȝ, glorific§mus tȝ, gr§tiȗs §gimus t²bi propter m§gnam gl·riam t¼am, D·mine D®us, Rex 

caeléstis, Déus Páter omnipótens. / Dómine Fíli unigénite, Iésu Chríste, Dómine Déus, Ágnus Déi, Fílius 

Pátris, qui tóllis peccáta múnd ȯ, miser®re n·bis; qui t·llis pecc§ta m¼ndi, susc²pe deprecati·nem 

nóstram. Qui sédes ad déxteram Pátris, miserére nóbis. Quóniam tu sólus Sánctus, tu sólus Dóminus, tu 

s·lus Alt²ssimus, I®su Chr²ste, cum S§nctɃ Sp²ritɏ in gl·riȗ D®i P§tris. Am®n. 

5) Crédo in únum Déum , Pátrem ómnipoténtem, factórem caéli et térrae, visibílium ómnium et 

²nvisib²lium. / Et in ¼num D·minum I®sum Chr²stum, F²lium D®ȯ ¼nig®nitum, et ex P§tre n§tum §nte 

·mnia sa®cula. / D®um de D®Ƀ, L¼men de L¼mine, D®um v®rum de D®Ƀ v®rɃ, g®nitum nɃn f§ctum, 

consubstanti§lem P§trȯ; per quem ·mnia f§cta sunt. / Qui pr·pter nos h·min®s et propter n·stram 

sal¼tem desc®ndit de ca®lȯs. /. Et incarn§tus est de Sp²ritɏ S§nctɃ ex Mar²ȗ V²rgine, et h·mo f§ctus est. 

/ Crucif²xus ®tiam pro n·bis sub P·ntiɃ Pil§tɃ, p§ssus et sep¼ltus est, et resurr®xit t®rtiȗ d²ȝ, sec¼ndum 

Script¼rȗs, et asc®ndit in ca®lum, s®det ad d®xteram P§tris. Et ²terum vent¼rus est cum gl·riȗ, iudic§re 

v²vɃs et m·rtuɃs, c¼ius r®gnȯ nɃn ®rit f²nis. / Et in Sp²ritum S§nctum, D·minum et vivificántem, qui ex 

P§tre Fili·que proc®dit. / Qui cum P§tre et F²liɃ s²mul ador§tur et conglorific§tur: qui loc¼tus est per 

prophétas. Et únam, sánctam, cathólicam et apostólicam Ecclésiam. Confíteor únum baptísma in 

remissi·nem peccat·rum. / Et exp®ctɃ resurrectiónem mortuórum, et vítam ventúri saéculi. Amén.  
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Lesson 5 

 
Asp®rges mȝ, D·mine, hyss·pɃ, et mundȗbor: 
You shall sprinkle me,  Lord, with hyssop,  and I shall be cleansed: 
lav§bis mȝ, et sɏper nivem dealbábor.  
you shall wash me, and more than snow I shall be whitened.  

 
 
1) Letõs take a look at hyss·pɄ. In the vocabulary it comes up as a neuter noun of the second 
declension. Looking at our chart this means that hyss·pɄ can be Dative or Ablative. Dative is the case 
we use to express an indirect object, and looking at the translation of the Psalm, that does not seem to 
make much sense. So, itõs Ablative, and it sounds a little familiar because the translation says òwith 
hyssopó, and that sounds like the Ablative of Accompaniment we already learned about.  
 
But in this case the preposition òwithó does not express accompaniment. Rather that something is being 
used as a tool or an instrument as in the following sentence: I lock the door with  a key. I am clearly not 
accompanied by a key; I am using it as a tool. In this case Latin does not use a preposition. This form of 
the Ablative case without the preposition òcumó is called Ablative of Means and can be translated as 
òby means of / with / through ó.  
 
 

N.B.:  
The Ablative of Means does not have a preposition.  

It is translated as òby means of / with / through ó. 

  
 
Activity 5.1:  Find the ten cases of the Ablative of Means in the òConfiteoró and translate them. In 

some cases the words are not isolated but 2 or three words belong together. 10 is 
total number of words in the Ablative of Means.  

 
Conf²teor D®Ƀ omnipot®ntȯ, be§tae Mar²ae s®mper V²rginȯ, be§tɃ Micha®lȯ Arch§ngelɃ, be§tɃ Io§nnȯ 

Bapt²stae, s§nctȯs Ap·stolȯs P®tro et P§ulɃ, ·mnibus S§nctȯs, et v·bis, fr§trȝs, qu²a pecc§vȯ n²mis 

cogitati·ne, v®rbɃ et ·pere: m®ȗ c¼lpȗ, m®ȗ c¼lpȗ, m®ȗ m§ximȗ c¼lpȗ. Ċdeo pr®cor be§tam Mar²am 

s®mper V²rginem, be§tum Micha®lem Arch§ngelum, be§tum Io§nnem Bapt²stam, s§nctɃs Ap·stolɃs 

P®trum et P§ulum, ·mnȝs S§nctɃs, et vɃs, fr§trȝs, or§re prɃ mȝ ad D·minum D®um n·strum. 

 
 
Activity 5.2: Find the Ablatives of Means in the òMunda cor meumó and translate them. 
 
 
Munda cor meum ac lábia mea, omnípotens Deus, qui lábia Isaíae Prophétae cálculo mundásti igníto: ita 

me tua grata miseratióne dignáre mundáre, ut sanctum Evangélium tuum digne váleam nuntiáre.  
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ćvȝ Mar²a, gr§tiȗ pl®na, Dóminus técum.  
Hail Mary, (in terms of) grace full,  the Lord with thee  

   
  
2) At first sight, gr§tiȘ and pléna  seem to agree and even have the same ending. At second sight, that 
canõt be because then we would have to translate the two words as òfull graceó. Now that canõt be 
because not the grace is full, but Maria is. She is full of grace. That again means that the adjective 
pléna  describes María  and not grátia . If we change the word order to ćvȞ Mar²a, pl®na gr§tiȘ it 
seems much clearer. But still leaves  gr§tiȘ unexplained. The line over the last òaó seems to indicate 
that it is Ablative, and that is indeed the case. But this Ablative is different from the ones we have 
introduced so far. We donõt translate it as òby means of / with / through ó but with òofó. It would make 
sense to say full by means of grace, but full in terms of  grace seems more accurate. This is another 
form of Ablative called Ablative of Respect (Specification) . This Ablative again does not use a 
preposition. It is used here to specify exactly how or in what regard Maria is full.  
 
 

N.B.:  
The Ablative of Respect does not have a preposition.  

It is translated as òin terms of / regarding ó. 

 
 
 
Activity 5.3:  Find and translate the Ablative of Respect in t he òSanctusó. 
 
S§nctus, s§nctus, s§nctus D·minus D®us S§baɃth / Pl®nȯ sunt ca®lȯ et t®rra gl·riȗ t¼ȗ. / Hos§nna in 

exc®lsȯs. / Bened²ctus qui v®nit in n·mine D·minȯ / Hos§nna in exc®lsȯs. 

 
Activity 5.4:  Find the 4 forms of the Ablative of Means in the following:  
 

 Praec®ptȯs salut§ribus m·nitȯ, et div²nȗ instituti·ne form§ti, aud®mus d²cere: 
 

Homework 5: A) Circle all Ablatives in the passages below. Try to determine what type they are.  
We can distinguish between 

 
Á Ablative of Means 
Á Ablative of Respect  
Á Ablative of Location with òinó 
Á Ablative of Separation with òdeó or òa / abó 
Á Ablative of Agent with òa / abó 
Á Ablative of Accompaniment with òcumó 

 
B) Underline all Accusatives in the pas sages below. 
They could be 
 

¶ Direct objects (d.o.)  

¶ Prepositional phrases with òadó or òinó indicating direction or extension 

¶ Prepositional phrases with òperó which is similar to the Ablative of Means 
(through Jesus Christ) and also expresses extension (e.g. through many years) 

 
N.B. These assignments will help you distinguish between Accusative and Ablative with various 
prepositions. They also force you to remember your endings. They are also tedious and time -consuming! 
Donõt do them all at once. 



Lessons in Liturgical Latin          Lesson 5 

© FNR 2009           33 

 

In nómine Patris, et F²liȯ et Sp²ritɏs S§nctȯ. Amen 

Introíbo ad altáre Dei.  Ad Deum qui laetíficat juventútem meam.  

J¼dicȗ me, Deus, et disc®rne causam meam de 

gente non sancta: ab h·mine in²quɃ, et dol·sɃ 

érue me.  

Quia tu es, Deus, fortit¼dɄ mea: quȘre me 

repul²sti, et quȘre tristis inc®dɄ, dum affl²git me 

inimícus? 

Emítte lucem tuam, et veritátem tuam: ipsa me 

deduxérunt, et aduxérunt in montem sanctum 

tuum, et in tabernácula tua.  

Et intro²bɄ ad alt§re DeȰ: ad D®um quȰ laetíficat 

juventútem meam.  

Confit®bor tibi in c²thara, Deus, Deus meus: quȗre 

tristis es, ánima mea, et quare contúrbas me?  

SperȘ in Deo, quóniam adhuc confitébor illi: 

salutáre vultus mei, et Deus meus.  

Glória Patri, et Fílio, et Spirítui Sancto.  
Sicut erat in princípio et nunc, et semp er, et in 

saecula saeculórum. Amen.  

Introíbo ad altáre Dei.  Ad Deum qui laetíficat juventútem meam.  

Adjutórium nostrum + in nómine Dómini.  Qui fecit c aelum et terram.  

Deus, tu convérsus vivificábis nos. Et plebs tua l aetábitur in te.  

Osténde nobis, Dómine, misericórdiam tuam.  Et salutáre tuum da nobis.  

Dómine, exáudi oratiónem meam.  Et clamor meus ad te véniat.  

Dóminus vobíscum. Et cum spíritu tuo.  

Aufer a nobis, qu aesumus, D·mine, iniquit§tes nostras: ut ad Sancta sanct·rum purȯs mere§mur 

méntibus introíre. Per Christum Dóminum nostrum. Amen.  

Orámus te, Dómine, per mérita Sanctórum tuórum, quorum relíqui ae hic sunt, et ómnium Sanctórum: 

ut indulgére dignéris ómnia peccáta mea. Amen.  

Ab illɃ + benedic§ris, in cuius hon·re crem§beris. Amen. 
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Lesson 6 

 
Dómine,  nɃn sum dígnus ut  íntres  sub tectum  méum.  

 Sed tántum  dic  v®rbɃ et  sanábitur  anima méa. 
 
 
1) In this prayer ð as in most others - we address God directly, we call  on him directly. òTo calló in Latin 
is v·cɄ, voc§re, hence words like òvocationó (a òcallingó). For direct address Latin has a special case 
which is appropriately called òVocativeó. The good news is that the Vocative  is usually with the 
Nominative , except  for two cases:  

 
 

N.B.:  

The Nominative ending of masculine nouns of the second declension changes from 

ðus to  ðe: Dominus Ĕ Domine ðius to  ðȯ: Filius Ĕ Filȯ 

In all other cases the Vocative is identical with the Nominative  

 
 
So, when you call Julius on the phone and say want to say òJulius, how are you?ó you would say òIúlíó, 
when you call Marcus to ask him a question you say òMárceó. And thatõs it. In every other case you use 
the Nominative. Now why doesnõt òD®usó change to òD®eó? Because it would sound awkward. The 
preceding vowel is already òeó. 
 
 
Activity 6.1:   Try to find and circle all Vocative forms in the following passage:  
 
 
Dómine Déus, Rex caeléstis, Déus Páter omnipótens. / Dómine Fíli unigénite, Iésu Chríste, Dómine Déus, 

ćgnus D®i, F²lius P§tris, qui t·llis pecc§ta m¼ndȯ, miser®re n·bis; qui t·llis pecc§ta m¼ndi, susc²pe 

deprecatiónem nóstram. Qui sédes ad déxteram Pátris, miserére nóbis. Quóniam tu sólus Sánctus, tu 

sólus Dóminus, tu sólus Alt²ssimus, I®su Chr²ste, cum S§nctɃ Sp²ritɏ in gl·riȗ D®i P§tris. Amén. 

 
When completing the activity you may have noticed that some forms are obviously vocative while 
others are obviously not, even though the words seem to adress the same person in the s ame way. The 
reason is that some of the invocations are titles . 
 
The switch from name to title occurs after Iésu Chríste, Dómine Déus. òLord Godó is a direct invocation 
and therefore Vocative, but òLamb of Godó is a different visual approach. Here we have a title, and 
even though we call upon Jesus as the Lamb of God, we donõt use the Vocative because òLamb of Godó 
is a title, not a name. Likewise, Filius Patris here explains who Jesus is rather than òSon of the Fatheró 
being an invocation.  
 
Filius Patris  is the clearest example for the switch from name to title because we see that in Fíli 
unigénite  the same word is used as a Vocative when we adress Jesus as òLord, only begotten Sonó.
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2) Along with the invocation often goes a request or an order. Example: òLord, hear  my prayer.ó I am 
calling the Lord directly and therefore the form has to be òD·mineó. Just like there is special case for 
nouns when you directly invoke someone, there is a special form of the verb when you request 
something or issue an order. This form is called Imperative . In the òAsp®rgesó it says: òD·mine, ex§udȰ 
deprecati·nem n·stramó. The ending ò-ȯó is none of the personal endings we introduced so far. It is an 
imperative  ending, imperative singular, to be precise. Since you can only give  an order to someone 
directly, it is logical that there can be only 2 forms of the imperative: Singular and Plural. You either 
tell one person òListen!ó or you say it to more than one person directly, like in òListen up, everybody!ó, 
but you cannot express an order to a third person and say something like òHe over there, listen!ó 
 

N.B.:  You form the Imperative Singular by cutting ò-reó of the 2nd principal part of the verb.  

   
When you look up our òex§udȯó in the vocabulary you see it listed with the following forms:  
 
ex§udiɃ, exaudíre, exaud²vȯ, ex§uditus 
 
The second form is the second principal part, the present active infinitive. When I cut off ò-reó I get 
òex§udȯó. This works the same way for all verbs except a few irregular ones. 
 
Exception : 3rd conjugation verbs with a stem ending in òcó form the imperative singular by cutting 

ò-ereó off the 2 nd principal part:  
 
  dic|ere = imperative singular is dic  fac|ere = imperative singular is fac  
 
 

N.B.:  
1st, 2 nd, 4 th  conjugation : 

You form the Imperative Plural by addin g ò-teó to the Imperative Singular. 

   
 
So if you wanted to ask more than one person to hear you out, you would say òexáudite ó. 
 

1st 2nd 4th  

laudȗ laudȗte docȝ docȝte audȯ audȯte 

 
This is true for all verbs except the ones in the 3 rd conjugation and the 3 rd conjugation ending with ò-iɃó. 
These verbs have a stem that ends with a consonant and the vowel after this consonant changes. Thatõs 
why there is another rule:  
 

N.B.:  

3rd conjugation and 3 rd  ðiɃ: 

You form the Imperative Plural by cutting ò-ereó off the 2nd principal part  

and putting ò-²teó. 

 

3rd 3rd ðio 

age agite cape capite  

 
Conjugations are a system of forms for verbs. The distinction of verbs as belonging to different 
conjugations follows strictly formal criteria and is of no semantic relevance. In the conjugations you 
merely have verbs grouped together that follow similar patterns. We will go into more detail in the next 
lesson. For now refer to Vocabulary A to see which verbs belong to which conjugation.  
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Activity 6.2:   In the following texts circle  the imperative forms and mark them as sg. or pl.:  
 
 
 Osténde nóbis misericórdiam túam     Et salutáre túum da nobis.  

 D·mine, ex§udȰ orati·nem m®am. Et cl§mor m®us ad tȝ v®niat. 

 Dóminus vobíscum.      Et cum Sp²ritɏ t¼Ƀ. 

 Orémus. 

P§ter N·ster, qui es in ca®lȯs, sanctific®tur n·men túum, advéniat régnum túum, fíat volúntas túa, sicut 

in ca®lo, et in t®rrȗ. P§nem n·strum cotidi§num da nobis h·diȝ, et dim²te n·bis d®bita n·stra, s²cut et 

nɃs dim²ttimus debit·ribus n·strȯs; et ne nɃs ind¼cȗs in tentati·nem, sed l²berȗ nɃs a m§lɃ. Am®n. 

 
 
Homework  6:  A) Fill out the chart below. Use Vocabulary A to see which declension the words 

follow.  
 

Nominative  Vocative  Nominative  Vocative  

Déus  María  

Fílius  Matthaéus  

Dóminus  Apóstolus  

Páter  Rex  

 
 
B) Fill out the chart below. Use Vocabulary A to see which conjugation the words 
follow . 
 

1st. sg. Imperative sg.  Imperative pl.  1st. sg. Imperative sg.  Imperative pl.  

ad·rɃ   ost®ndɃ   

l§udɃ   conc²piɃ   

h§beɃ   susc²piɃ   

m·neɃ   cust·diɃ   

cr®dɃ   v®niɃ   
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Lesson 7 

 
1) At this point we really have to step away from the readings and look  into the conjugations. In the 
last lesson we learned that conjugations are a system of forms for verbs. Now we will see what exactly 
that system looks like.  
 
 
1st conjugation (also a -conjugation)  
As the name in parentheses suggests, the vowel òaó is the distinctive  feature of this conjugation. The 
vowel òaó is the stem vowel, i.e. the stem of verbs of the first conjugation ends in a long and strong 
òȗó. Make it Irish and t hink of òFarst conjugationó.  
 
Example:  l§udɃ, laudȗre (I praise, to praise) 
Conjugated in the present tense: l§udɃ, laudȗs, l§udat, laudȗmus, laudȗtis, l§udant 
 
 
2nd conjugation (also e -conjugation)  
As the name in parentheses suggests, the vowel òeó is the distinctive  feature of this conjugation. The 
vowel òeó is the stem vowel, i.e. the stem of verbs of the second conjugation ends in a long and strong 
òȝó. Think of the òeó as the second letter in the word òsecondó. 
 
Example:  habeɃ, habȝre (I have, to have) 
Conjugated in the present tense: habeɃ, habȝs, habet, habȝmus, habȝtis, habent  
 
 
3rd conjugation (also consonant -conjugation)  
As the name in parentheses suggests, the stem of verbs of the third conjugation ends in a consonant. 
Since Latin avoids consonant clusters as we find them in Slavic languages, we are now dealing with what 
is called supporting vowels, i.e. vowels that are s lipped into the words to make them sound better. The 
problem here is that these vowels change as you will see when the verb is conjugated.  Think of the òió 
as the th ird letter in the word òthirdó and it may remind you of the most common supporting vowel. 
 
Example:  §gɃ, §gere (I do, to do) 
Conjugated in the present tense: §gɃ, §gis, §git, §gimus, §gitis, §gunt 
 
 
3rd conjugation ending in ðiɃ (also consonant-conjugation ending in ðiɃ) 
The 3rd conjugation ending in ðiɃ looks and works the same way as the 4th conjugation except for the 
weak òeó in the infinitive. 
 
Example:  f§ciɃ, f§cere (I make, to make) 
Conjugated in the present tense: f§ciɃ, f§cis, f§cit, f§cimus, f§citis, f§ciunt 
 
 
4th  conjugation (also i -conjugation)  
As the name in parentheses suggests, the vowel òió is the distinctive  feature of this conjugation. The 
vowel òió is the stem vowel, i.e. the stem of verbs of the third conjugation ends in a long and strong òȯó. 
Think of the four letter word AUDI which is not only a car brand but also the imperative sg. of §udiɃ, 
audíre which is a fourth conjugation verb.  
 
Example:  §udiɃ, audȯre (I hear, to hear) 
Conjugated in the present tense: §udiɃ, §udis, §udit, aud²mus, aud²tis, áudiunt  



Lessons in Liturgical Latin          Lesson 7 

© FNR 2009           38 

Let us compare the first two principal parts of the five conjugations and look at the distinctive  features : 
 
 

1st l§udɃ, laud§re 
òɃó follows a consonant in the 1st part, strong and long ò-ȗó before òreó 
in the 2 nd part.  

2nd h§beɃ, hab®re 
òɃó follows òeó in the 1st part, strong and long ò-ȝó before òreó in the 
2nd part.  

3rd §gɃ, §gere 
òɃó follows a consonant in the 1st part, but different from the 1 st 
conjugation we have a short and weak òeó before òreó in the 2nd part.  

3rd ðiɃ f§ciɃ, f§cere òɃó follows òió in the 1st part, weak òeó before òreó in the 2nd part.  

4th  §udiɃ, audíre  
òɃó follows òió in the 1st part, but different from the 3 rd ðiɃ we have a 
long and strong òȯó before òreó in the 2nd part.  

 
 
2) Itõs important to know the system, but it is even more important to know why this is important. 
Knowing which conjugation a verb belongs to enables you to properly identify the forms. In other words, 
if you donõt know what conjugation a verb belongs to you could mistake one form for another. I will not 
list all forms and endings here because they are all in the Grammar Appendix already. The following 
example will illustrate the importance of identifying a verbõs conjugation. The future tense of 1st and 
2nd conjugation is formed by adding ðbɄ, -bis, -bit, -bimus, -bitis, -bunt  to the present stem of verb. 
E.g.: Laudá-bɄ = I shall praise. The future tense of our example verb for the 3 rd conjugation looks like 
this: §gam, §gȞs, §get, ag®mus, ag®tis, §gent. Except for the first, all forms look exactly like the 
present tense of the 2 nd conjugation. So, if you donõt know that §gɄ, §gere belongs to the 3 rd 
conjugation you might get the tense wrong, and that could be a significant mistake. Thatõs why we 
have to pay attention to the first two principal parts o f a verb as illustrated above . 
 
 
Activity 7.1:  Look at Vocabulary A. Pick a verb from each conjugation and conjugate it in the 

present tense.  
 

 1st conjugation  2nd conjugation  3rd conjugation  3rd ðio conjugation  4th  conjugation  

1st sg.      

2nd sg.      

3rd sg.      

1st pl.       

2nd pl.       

3rd pl.       

 
Activity 7.2:  Look at Vocabulary B. Determine the conjugation of  the following verbs:  
  

ad·rɃ  adv®niɃ  asc®ndɃ  asp®rgɃ  §udeɃ  

conc²piɃ  conglorif²cɃ  cr®dɃ  cust·diɃ  m·neɃ  
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Activity 7.3: Underline each of the 9 verb forms in the Gloria and complete the table below.. 
 
Gl·ria in exc®lsǭs D®o et in terrǕ pax hom²nibus b·nae volunt§tis. Laud§mus tǛ, bened²cimus tǛ, ador§mus 
tǛ, glorific§mus tǛ, gr§tiǕs §gimus t²bi propter m§gnam gl·riam t¼am, D·mine D®us, Rex cael®stis, D®us 
Páter omnipótens. / Dómine Fíli unigénite, Iésu Chríste, Dómine Déus, Ágnus Déi, Fílius Pátris, qui tóllis 
pecc§ta m¼ndǭ, miser®re n·bis; qui t·llis pecc§ta m¼ndi, susc²pe deprecati·nem n·stram. Qui s®des ad 
déxteram Pátris, miserére nóbis. Quóniam tu sólus Sánctus, tu sólus Dóminus, tu sólus Altíssimus, Iésu 
Chr²ste, cum S§nctǾ Sp²ritȊ in gl·riǕ D®i P§tris. Amén. 
 

verb  # sg / pl  # conj .  translation  verb  # sg / pl  # conj .  translation  

Laudámus 1st pl  1st we praise  tóllis 2nd sg. 3rd you take away  

benedícimus 1st pl  3rd  we bless miserére imp. sg  2nd have mery !  

adorámus 1st pl  1st we adore  suscípe imp. sg.  3rd io receive !  

glorificámus 1st pl  1st we glorify  sédes 2nd sg. 2nd you sit  

ágimus 1st pl  3rd  we do / give      

 
 
Homework  7: Pick a different verb from each conjugation from Vocabulary A, conjugate it and 

supply the infinitive, the imperative singular and plural.  
 
 

 1st conjugation  2nd conjugation  3rd conjugation  3rd ðio conjugation  4th  conjugation  

1st sg.      

2nd sg.      

3rd sg.      

1st pl.       

2nd pl.       

3rd pl.       

Infinitive       

Imp. Sg.      

Imp. Pl.       
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Lesson 8 

 

1) There are two voices in Latin: Active and Passive. The difference in English is: I love (subject is 
acting) ð I am [being] loved (subject is being acted upon) . In Latin, we need another set of endings to 
express this difference.  

But why and when do you use the passive voice? 

 

a) When you want to shift the emphasis from the agent to the recipient.  

Example: Jesus is being crucified  (as opposed to they are crucifying Jesus)  

 

b) When you donõt know the agent. 

Example: My car was stolen.  

 

c) When you want to make an impersonal statement.  

Example: Mass is celebrated every Sunday. 

 

 

N.B.:  
The verb  expresses the action of the subject .  

In the passive voice this action is received , not done. 

  

 

 

A 
C 
T 
I 
V 
E 

The poet  writes  the books  

The poet  is the subject and assumes the Nominative case. 
The poet  is also the agent, the person that is acting. The 
verb agrees with the subject, and since it is one poet, the 
verb is 3rd person singular. The books  are the direct object 
and assume the Accusative case in the plural. The books  
also receive the action of b eing written.  

Poéta scríbit  l²brɄs 

Subject 3rd singular Direct Object  

Agent  Receiver 

Nominative  Accusative 

 
 
 

P 
A 
S 
S 
I 
V 
E 

The books  are written  by the poet  If you write the sentence in  the Passive Voice, the books  
become the subject and assume the Nominative case. But 
the books  are not the agents, they are the receivers . The 
verb agrees with the subject , and since there are multiple 
books, the verb is 3 rd person plural. In the Passive Voice 
there is no more direct object, because the subject does 
not act, it is acted upon. The acting force (the poet) in the 
Passive is expressed with what is appropriately called 
òAblative of Agentó. 

L²brȰ scribúntur  Ș po®ta 

Subject 3rd plural   

Receiver  Agent 

Nominative  Ablative  
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The passive personal endings for the present tense are ðɃr, -ris, -tur, -mur, -mini, -ntur . They are 
added to the present stem . To show how close the passive forms are to the active forms I have put 
them next to each other  for the 1 st conjugation . 

 

1st 2nd *** 3 rd  *** 3 rd ðiɃ 4th  

laud(a)-Ƀr* láud(a)-Ƀ* hábe-Ƀr ág-Ƀr fác-iɃr exáudi-Ƀr 

laudá-ris ( -re)**  l§udȗ-s habé-ris  ág-eris  fác-eris  exaudí-ris  

laudá-tur  láuda-t  habé-tur  ág-itur  fác-itur  exáudi-tur  

laudá-mur  laudá-mus habé-mur  ág-imur  fác-imur  exaudí-mur  

laudá-mini  laudá-tis  habé-mini  ág-ímini  fac-ímini  exudí-mini  

laudá-ntur  láuda-nt  habé-nt ur  ág-úntur  fac-iúntur  exaudi-úntur  

 
 

* Originally the òaó was there, but over time it was assimilated into a long òɃó. 

** -re  is the alternative ending for the 2 nd person sg. in all conjugations. It is mostly used to express 
the singular passive imperative. The plural passive imperative is the 2 nd person plural.  

***  The third conjugations deserve special attention again. The stem ends with a consonant which is 
followed by a supporting vowel. Unfortunately this supporting vowel changes, and these changes simply 
have to be learned. The 3 rd -iɃ is exactly like the 4 th, except for the 2 nd person singular. 

 

Activity 8.1:  Find the two p resent passive forms in the Creed:  

 

Crédo in únum Déum, Pátrem ómnipoténtem, factórem caéli et térrae, visibílium ómnium et 

ínvisibílium. / Et in únum Dóminum I®sum Chr²stum, F²lium D®ȯ ¼nig®nitum, et ex P§tre n§tum §nte 

·mnia sa®cula. / D®um de D®Ƀ, L¼men de L¼mine, D®um v®rum de D®Ƀ v®rɃ, g®nitum nɃn f§ctum, 

consubstanti§lem P§trȯ; per quem ·mnia f§cta sunt. / Qui pr·pter nos h·min®s et propter n·stram 

salútem desc®ndit de ca®lȯs. /. Et incarn§tus est de Sp²ritɏ S§nctɃ ex Mar²ȗ V²rgine, et h·mo f§ctus est. 

/ Crucif²xus ®tiam pro n·bis sub P·ntiɃ Pil§tɃ, p§ssus et sep¼ltus est, et resurr®xit t®rtiȗ d²ȝ, sec¼ndum 

Script¼rȗs, et asc®ndit in ca®lum, s®det ad d®xteram P§tris. Et ²terum vent¼rus est cum gl·riȗ, iudic§re 

v²vɃs et m·rtuɃs, c¼ius r®gnȯ nɃn ®rit f²nis. / Et in Sp²ritum S§nctum, D·minum et vivific§ntem, qui ex 

P§tre Fili·que proc®dit. / Qui cum P§tre et F²liɃ s²mul ador§tur et conglorific§tur: qui loc¼tus est per 

prophétas. Et únam, sánctam, cathólicam et apostólicam Ecclésiam. Confíteor únum baptísma in 

remissi·nem peccat·rum. / Et exp®ctɃ resurrecti·nem mortu·rum, et v²tam vent¼ri sa®culi. Am®n. 
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2) There are verb forms in the passive voice that do not make sense in the passive and are not 
translated as passive forms, either. The last section of the creed you have just scanned  starts with 
òconf²teɄró which means òI confessó. This is not passive. It  is a form of what is called a "Deponent 
Verb" (from depɄnɄ, depɄnere = to put down). These verbs have put down their active side. They have  
passive forms but are active in meaning. For a better undestanding of this, let us look at the following:  

 

1st principal part  2nd principal part  3rd principal part  4th principal part  

1st singular present active  Present Active Infinitive  1st singular perfect active  Perfect Passice Participle  

laudɃ laudȗre laudȗvȯ laudȗtus 

I praise to praise  I have praised (to have been) praised  

 

This is how all regular verbs are listed in the vocabulary, with all their principal parts. These principal 
parts are the anchors we need to unmistakeably construct and define each verb form throughout the 
tenses, voices and modes. Now for the sake of illu stration, let us pretend the verb laudɄ had dropped 
its active forms. We will therefore turn every active form into a passive form. Please understand that 
we only do this for the sake of illustration. LaudɄ is not a deponent verb, and verbs do not switch back 
and forth. They are either regular or deponent 2.  

 

1st principal part  2nd principal part  3rd principal part  4th principal part  

1st singular present active  Present Active Infinitive  1st singular perfect active  Perfect Passice Participle  

laudɃ > laudɃr laudȗre > laudȗrȯ laudȗvȯ > laudȗtus laudȘtus > laudȘtus 

I praise to praise  (to) have praised  (to) have praised  

 

As you can tell, the 3rd principal part would now be identical to the 4th principal part and thus 
redundant. However, what used to be the Pe rfect Passive Participle is now a Perfect Active Participle, 
something that did not exist before. Here you have one of the reasons why deponent verbs exist.  The 
"new" participle can be used in grammatical constructions to express anterior action in the active voice 
where with a regular verb you have to switch to the passive. 3  

Deponent verbs do however retain the present active participle and the future active participle 4. As a 
result, as far as semantics are concerned, deponent verbs have a more complete set of tools in the 
active voice than ordinary verbs do.  

In Vocabulary A you find a few  deponent verbs listed separately, with the conjugation they belong to in 
parentheses. 

 

N.B.:  

Deponent verbs have only 3 principal parts.  

Deponent verbs retai n the Present Active Participle and the Future Active Participle  

 

                                                      
2 There are a few semideponent verbs which generally have the first two principal parts but the perfect only exists in the passive 
3 For examples of these grammatical constructions, refer to Lesson 14 
4 For a detailed discussion of these participles refer to Lessons 12 and 13 
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Activity 8.2:  Try to find and circle the deponent forms in the following texts  

Asp®rges mȝ, D·mine, hyss·pɃ, et mundȗbor: lav§bis mȝ, et sɏper nivem dealb§bor. Miser®re meȯ, Deus, 

sec¼ndum magnam miseric·rdiam tuam. GlɃria Patrȯ et FiliɃ et Sprituȯ SanctɃ; sicut erat in princ²piɃ et 

nunc et sémper, et in sáecula saeculórum. Amen.  (1 form)  

Conf²teor D®Ƀ omnipot®ntȯ, be§tae Mar²ae s®mper V²rginȯ, be§tɃ Micha®lȯ Arch§ngelɃ, be§tɃ Io§nnȯ 

Bapt²stae, s§nctȯs Ap·stolȯs P®tro et P§ulɃ, ·mnibus S§nctȯs, et v·bis, fr§trȝs, qu²a pecc§vȯ n²mis 

cogitati·ne, v®rbɃ et ·pere: m®ȗ c¼lpȗ, m®ȗ c¼lpȗ, m®ȗ m§ximȗ c¼lpȗ. Ċdeo pr®cor be§tam Mar²am 

sémper Vírginem, beátum Michaélem Arch§ngelum, be§tum Io§nnem Bapt²stam, s§nctɃs Ap·stolɃs 

P®trum et P§ulum, ·mnȝs S§nctɃs, et vɃs, fr§trȝs, or§re prɃ mȝ ad D·minum D®um n·strum. (2 forms)  

ćgnus D®i, quȯ t·llis pecc§ta m¼ndȯ: miser®re nobis. 

ćgnus D®i, quȯ t·llis pecc§ta m¼ndȯ: miser®re nobis. 

ćgnus D®i, quȯ t·llis pecc§ta m¼ndȯ: d·na nobis p§cem. (2 forms)  

 
Homework  8: A) Conjugate the following deponent verbs:  
 

 1st conjugation  2nd conjugation  3rd conjugation  3rd ðio conjugation  4th  conjugation  

1st sg. 
véneror  

I venerate 

confíteor  

I confess 

náscor  

I am born 

pátior  

I suffer  

órior  

I rise 

2nd sg.      

3rd sg.      

1st pl.       

2nd pl.       

3rd pl.       

Infinitive  
to venerate  to confess to be born  to suffer  to rise  

 
 

B) Change the provided forms into the corresponding forms of the other voice  
 
 

 Active  Passive Active  Passive 

1st laud...  laudátur  amas ama...  

2nd docémus   habéntur  

3rd  indúcimur  p·nɃ  

3rd ðio cápitis    diceris 

4th   audímini  séntit  
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Lesson 9 

 
Asp®rges mȝ, D·mine, hyss·pɃ, et mundȗbor: 
You shall sprinkle me,  Lord, with hyssop,  and I shall be cleansed: 
lav§bis mȝ, et sɏper nivem dealbábor.  
you shall wash me, and more than snow I shall be whitened.  

   
Our focus in this lesson is the future tense. The future tense is used to express future ideas from a 
present point of view. Example: Intro²bɄ ad alt§re Dei ð I shall go unto the altar of God . To make things 
more interesting, in the beginning of our prayer  we have the future tense in both the active and the 
passive voice. 
 
 
Activity 9.1:  Determine which of the 4 verb forms of the òAsp®rges mȞó are active and which 

passive. Which person (1st, 2nd, 3 rd singular or plural) are the active ones, which 
person are the passive ones?  

 
Asp®rges mȝ, D·mine, hyss·pɃ, et mundȗbor: 

lav§bis mȝ, et sɏper nivem dealbábor.  

 
1) 1 st and 2nd conjugation  
The future tense of the 1 st and 2nd conjugation is formed by adding ðbɃ, -bis, -bit, -bimus, -bitis, -bunt  
to the present stem. If you look carefully you see that the endings of these future personal endings are 
identical with those of the present tense ( -Ƀ, -s, -t, -mus, -tis, -nt). The òbó can be looked at as a 
tense-sign, at least for t he 1st and 2nd conjugation. The present stem is found by cutting ðre off the 
second principal part (present infinitive): laudá-re and habé-re.  For the future passive you add -bɃr, -
beris, -bitur, -bimur, -bimini, -buntur to the present stem.  
 

 

1st 2nd 

Active  Passive Active  Passive 

laudá-bɃ laudá-bɃr docé-bɃ docé-bɃr 

I shall praise I shall be praised I shall teach  I shall be taught  

laudá-bis laudá-beris  docé-bis docé-beris  

laudá-bit  laudá-bitur  docé-bit  docé-bitur  

laudá-bimus  laudá-bimur  docé-bimus  docé-bimur  

laudá-bitis  lauda-bímini  docé-bitis  doce-bímini  

laudá-bunt  lauda-búntur  docé-bunt  doce-búntur  

 
 
Activity 9.2:  Define the listed verb forms from  the text below (person, number, voice , tense) 
 
D·mine, nɃn sum d²gnus ut ²ntres sub t®ctum m®um: sed t§ntum dic v®rbɃ, et san§bitur §nima m®a. 
 

sum  intres   

dic  sanábitur  
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2) 3 rd , 3 rd -iɃ, 4 th  conjugation  
The future tense of the 3rd, 3 rd ðiɃ and 4th conjugation is formed by adding -am, -ȝs, -et, -ȝmus, -ȝtis, -
ent  to the present stem of the verbs for the active voice. In the active the Future tense of these three 
conjugations looks exactly like the Present tense of the 2 nd conjugation. Compare: h§beɄ, h§bȞs, hábet, 
habémus, habétis , hábent . Only the first person si ngular is different. Of course, in the 2 nd conjugation 
the ò-eó belongs to the stem and in the third conjugation it doesnõt, but first you have to find  the right 
conjugation. You have to refer to your vocabulary list and look at the first two principal par ts of a verb, 
determine its conjugation and then you can determine what tense  the verb is. (Refer to Lesson 7 ) 
 
For the future tense in the passive you add -ar, -éris, -étur, -émur, -émini, éntur to the present stem. 
Here we have the same potential for confusion. Compare: h§beɄr, habéris , habétur, habémur, 
habémini , habéntur .  
 

 

3rd 3rd -iɃ* 4th  

Active  Passive Active  Passive Active  Passive 

dúc-am dúc-ar cápi-am cápi-ar áudi-am áudi-ar 

I shall lead I shall be led  I shall seize I shall be seized I shall hear I shall be heard 

dúc-ȝs dúc-ar cápi-ȝs cápi-ar áudi-ȝs áudi-ar 

dúc-et  duc-éris cápi-et  capi-éris áudi-et  audi-éris 

duc-émus duc-étur  capi-émus capi-étur  audi-émus audi-étur  

duc-étis duc-émini  capi-étis capi-émini  audi-étis audi-émini  

dúc-ent  duc-éntur  cápi-ent  capi-éntur  áudi-ent  audi-éntur  

 
 
* While technically belonging to a third conjugation and therefore having a consonant stem, verbs in the 3 rd -iɃ take 
on the appearance of verbs in the fourth conjugation. The only differences are the present active infinitive and the 
present passive infinitive. Depending on the textbook, the 3 rd -iɃ might not even be counted as a separate 
conjugation.  

 
 
Activity 9 .3: Circle and translate the future forms (active and passive) in the following readings : 
 

Lavábo inter innocéntes manus meas: et circúmdabo altáre tuum, Dómine. Ut áudiam vocem laudis: et 

enárrem univérsa mirabília tua. Dómine, diléxi decórem domus tu ae: et locum habitatiónis glóri ae tuae. 

Ne perdas cum ímpiis, Deus: ánimam meam, et cum viris sánguinum vitam meam. In quorum mánibus 

iniquitátes sunt: déxtera eórum repléta est munéribus.  

Ego autem in innocéntia mea ingréssus sum: rédime me, et miserére mei. Pes meus stetit in dirécto: in 

ecclésiis benedícam te, Dómine.  
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Homework  9: A) Conjugate the verbs in the chart in Present and Future Active . 
 
 

Present Active  

ad·rɃ f·veɃ def®ndɃ def²ciɃ cust·diɃ 

     

     

     

     

     

Future Active  

     

     

     

     

     

     

 
 

B) Conjugate the same verbs in Present and Future Passive. 
 

 

Present Passive 

adóror f·veɃr def®ndɃr def²ciɃr cust·diɃr 

     

     

     

     

     

Future Passive  
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Lesson 10 

  

In princ²piɃ érat  Vérbum  et  Vérbum  érat  ápud Déum et  Déus érat  Vérbum  

In the beginning  was the Word  and the Word  was with  God and God was the Word  

 
 
1) Our focus for this lesson is the Imperfect tense. How ironic that the tense is called òImperfectó when 
we look at how it is used in the passage above. Why would òGod was the Wordó be considered 
Imperfect? The answer lies in the meaning of the word òperfectó. Perfícere means to complete  and the 
form perfectus means (having been) completed.  Grammatically speaking:  
 
Perfect  means that an action has been completed , or better, that the focus is not so much on the 
ongoing process or on a habitual occurence but on the completion of an action . 
 
Imperfect means that an action has not been completed, or better, that the focus is not so much on 
the completion of an action but on the ongoing process or on a habitual occurence.  
 
 

N.B.:  
The Imperfect Tense is used to describe  

ongoing, habitual or recurring action in the past.  

 
 
For the passage from the Gospel this means that the choice if Imperfect tense emphasizes that òIn the 
beginning there used to be / always was the Word and the Word always was / used to be  with God and 
God always was the word. When talking about eternity t he Imperfect is better because eternity never 
was completed. We say òS²cut érat  in princ²piɃó to show that it always was and always will be.  
 
2) Formation  
 
The Imperfect is formed using the present stem of the verb. However, the 3rd and 4th conjugations 
have to add an e as a prefix for the personal endings.  
 
A good approach for translation is òwas praising / used to praiseó or òwas being praised / used to be 
praisedó for the passive. 
 
 

1st 2nd Active  Passive 3rd 3rd -iɃ* 4th  Active  Passive 

Present Stems Personal Endings Present Stems Personal Endings 

lauda doce -bam -bar duc capi audi -ébam -ébar  

lauda doce -bas -báris  duc capi audi -ébas -ebáris  

lauda doce -bat  -bátur  duc capi audi -ébat  -ebátur  

lauda doce -bámus -bámur  duc capi audi -ebámus -ebámur  

lauda doce -bátis  -bámini  duc capi audi -ebátis  -ebámini  

lauda doce -bant  -bántur  duc capi audi -ébant  -ebántur  

 
 
The conjugation of sum, esse is: eram, eras, erat, eramus, eratis, erant  
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Homework 10: A) Conjugate the verbs in the chart in Future and Imperfect  Active. 
 
 

Future  Active  

ad·rɃ f·veɃ def®ndɃ def²ciɃ cust·diɃ 

     

     

     

     

     

Imperfect  Active  

     

     

     

     

     

     

 
 

B) Conjugate the same verbs in Future and Imperfect Passive. 
 

 

Future  Passive 

adorábor fovébɃr deféndar defíci ar custódiar 

     

     

     

     

     

Imperfect  Passive 
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Lesson 11 

INFINITIVES 
In order to understand what an Infinitive is we have to first look at the meaning of the word. òInfinite ó 
means that something is endless, in grammatical terms, òending-lessó, without a personal ending, to be 
precise. Verbs that do have a personal ending are accordingly called òfiniteó.  Personal ending means 
that the verb form is limited to or tied down to a particular person (I, you, (s)he, it, we, ye, they).  
 
Example: 
Amare (to love) as opposed to amɄ (I love). 
 
 

N.B.:  Infinitives are considered verbal nouns  

 
 
 

N.B.:  

There are six I nfinitives  

Present Active Infinitive  Present Passive Infinitive  

Perfect Active Infinitive  Perfect Passive Infinitive  

Future Active Infinitive  Future Passive Infinitive (uncommon)  

 

1) The Present Active Infinitive  
The Present Active Infinitive is the 2nd  principal part of verbs ( amȘre ð to love, habȞre ð to hold, etc.)  
 
Usage: 
 
a) As the subject  
Remember Shakespeareõs òTo be or not to beéó, and it becomes apparent that the infinitive is used as 
a subject here. In this case it is also equivalent to what is called òGerundó which in English is expressed 
by adding ò-ingó to the verb: òBelieving is not knowingó. For our understanding  it does not make a 
difference if we say òTo believe is not to knowó or stick with the former quote. Both sentences express 
the same thing, and that is the reason why there is no gerund in the Nominative in Latin. There are 
gerund forms for the other cases, but we will  here focus on the infinitives. Other examples for the 
infinitive as subject:  
 
To understand the Latin language is hard ð Linguam Latinam intellegere  durum est.  
 
òLinguam Latinamó is the direct object of òintellegereó and therefore Accusative. The adjective durum 
describes the subject òintellegere ð to understandó and therefore has to be Nominative singular. But 
why does the adjective òdurus, -a, -umó which can obviously match all three genders appear in its 
neuter for m? Because infinitives are treated as neuter nouns. That makes sense if you consider that the 
infinitive describes an action, not an animal or a person. Logically speaking, the infinitive as it 
describes the act of doing something  canõt be anything but neuter.  
 
From the Mass: Vere dignum et justum est, aequum et salutáre (...) semper et ubíque grátias ágere 
  
dignum, justum, aequum, salutáre  are all neuter forms:  
It  is worthy and just to give thanks = giving thanks is worthy and just  
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b) As a direct object  
Compare the following two sentences:  
I want cake ð I want to learn.  
 
Cake is the direct object and therefore Accusative. To learn has the same function in the other 
sentence but it is a verb form, an infinitive . Letõs expand the last sentence: 
 
I want to l earn Latin ð Latinam discere cupiɄ. Now we have a finite verb (I want ð cupiɄ), an infinitive 
as a direct object (to learn ð discere), and another direct object (Latin ð Latinam).  Can we push it even 
further? Letõs see. Take a look at the following: 
 
Linguam Latinam discere cupȰre nɄn est stultum. 
 
Where should we start to translate? With the finite verb, i.e. with the conjugated verb . Est is 3rd person 
singular present active = (s)he, it is .  What is the subject? We need a Nominative singular, but there is 
none. But we have 2 infinitives. Which one is the subject? Is it discere ð to learn, or is it cupȰre ð to 
desire? The adjective does not agree with linguam Latinam, because those two words are feminine, 
while stultum  would have to be masculine or neuter. Est is a linking verb with no direct object which 
makes it likely for the adjective to agree with the subject, in which case it would have to be 
Nominative. If stultum is Nominative it can only be neuter, so we can eliminate (s)he and come up with 
it is stupid. Taking the nɄn into consideration we rephrase to it is not stupid. What is not stupid? 
Desiring (to desire) to learn the Latin Language is not stupid. CupȰre is the subject, díscere is the first 
direct object, and linguam Latinam is the second direct object, the object of díscere. I am not saying 
that sentences like these are the rule, but it is very well possible to use two infinitives in one sentence, 
one being the subject, and the o ther the object.  
 
 
c) To express Purpose  
This appears to be one of the original functions of the infinitive, just as in English:  
 

He will come again (...)  

to judge  the living and the dead  

 Iterum ventɐrus est (...) 

iudicȘre vivɄs et mortuɄs. 

 
òToó is to be understood as òin order toó, and whenever òtoó can be replaced with òin order toó you 
are expressing a purpose. N.B.:  In order to use the infinitive to express purpose, it has to be the 
purpose of the subject itself, not a purpose on the behalf o f a third person. Example:  
 
I teach so that my students learn Latin ð DoceɄ ut discipulȰ meȰ discant Latinam. 
 
In this sentence the purpose is on behalf of a third party and I can not use the infinitive. Here we have 
what is called a purpose clause which i nvolves the usage of the subjunctive. 5 The same is true whenever 
you have to use so thaté instead of to, even though the subject might carry over. Example:  
 
I teach Latin so that I may learn it better myself ð Latinam doceo ut ego ipse eam melius discam.  
 
The only exception to the rule appears when verbs are used that express a form of asking. Example:  
 
From the Mass:  Ideo precor beatam Mariam semper Virginem, beatum Michaelem Archangelum, 
beatum Ioannem Baptistam, sanctos Apostolos Petrum et Paulum, et omn es Sanctos, orare  pro me ad 
Dominum Deum nostrum. 
 
Therefore, I beseech blessed Mary ever Virgin, blessed Michael the Archangel, blessed John the Baptist, 
the holy apostles Peter and Paul, and all the saints, to pray  for me to the Lord our God.  

                                                      
5 For an understanding of this kind of construction please refer to Advanced Concepts of Indicative and Subjunctive" 
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This is a rather long example but I didnõt feel comfortable taking it out of context. All invoked are the 
direct objects of precor and the act of praying rests with them, not with the subject as in the previous 
examples. Yet, because precor is a verb of asking, the infinitive is the appropriate means to express the 
purpose here, just like in English.  
 
d) Complimentary Infinitive  
Now consider this passage from the Gospel of John (16, 1):  
 
Adhuc multa habeɄ vobis dicere: sed nɄn potestis portȘre modo - I have yet many things to say to you: 
but you cannot bear (are not able to bear ) them now.  
 
The first infinitive expresses a purpose, the second infinitive ( portȘre) is a complementary infinitive  
which is common with verbs like to be able, to dare,  to want, to begin, to forget, etc.  It is called 
complementary infinitive because very often these verbs are followed by an infinitive. Technically 
though, all of the forms mentioned can also be under stood as direct objects as explained under b).  
 
From the  Mass: Praec®ptȰs salut§ribus m·nitȰ, et div²nȘ instituti·ne form§ti, aud®mus dícere 
 

 
Activity 11 .1: Read the following passages, find the infinitives and tell whether they are subjects, 

objects, complimentary or express purpose. 
 

Munda cor meum ac lábia mea, omnípotens Deus, qui lábia Isaíae Prophétae cálculo mundásti igníto: 

ita me tua grata miseratióne dignáre mundáre, ut sanctum Evangélium tuum digne váleam nuntiáre.  

Et ²terum vent¼rus est cum gl·riȗ, iudic§re v²vɃs et m·rtuɃs 

Vere dignum et justum est, aequum et salutáre  (...) grátias ágere 

... Chérubim quoque ac Séraphim: qui non cessant clamáre quotídie ...  

... quam pacificáre, custodíre, adunáre, et régere dignéris toto orbe terrárum ...  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
You will have noticed that most of the infinitives presented here are complimentary. Why would that be? 
Because every example we have is taken from the Mass, and the Mass is full of prayers in which we ask 
God and the Saints to do something for us. Many of  these prayers include subjunctive forms as in 
ò...may you deign to grant something... ó or ò...may we be worthy to do something ó. These will be 
dealt with separately with the introduction of the subjunctive.  
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2) The Present Passive Infinitive  
 
Formation:  
 
The present passive infinitive is formed from the present active infinitive:  
 

AmȘre  ð amȘrȰ (to be loved) The òðeó at the end of the active infinitive is replaced with òði" 

HabȞre  ð habȞrȰ (to be held) Same as 1st conjugation  

PɄnere  ð pɄnȰ (to be placed)  The ò-Ȱó is attached to the present stem ( pɄn-) 

Capere  ð capȰ (to be seized) Same as 3rd conjugation  

AudȰre  ð audȰri (to be heard) Same as 1st conjugation  

 
Usage 
The present passive infinitive is used in the same way as the present active infinitive.  
 
From the Mass: Hanc ígitur oblatiónem servitútis nostr ae, sed et cunct ae famíli ae tuae, quaesumus, 
Dómine, ut placátus accípias: diésque nostros in tua pace dispónas, atque ab aetérna damnatióne nos 
éripi , et in electórum tuórum júbeas grege numerári . (Oblation of the Victim to God, Ordo et Canon 23)  
 
Both infinitives depend on júbeas meaning may you order . Whom? Us (nos). To do what? To be rescued 
and to be counted / cons idered.  To be rescued from eternal damnation (ablative of separation) and to 
be counted in the flock (ablative of location) .  
 
 
Activity 11 .2: Rearrange the section to match English word order :  

Hanc ígitur oblatiónem servitútis nostrae, sed et cunct ae famíli ae tuae, quaesumus, Dómine, ut 

placátus accípias: diésque nostros in tua pace dispónas, atque ab aetérna damnatióne nos éripi , et in 

electórum tuórum júbeas grege numerári .  

 
 
Activity 11 .3: Translate the passage and try to maintain Latin word order:  

Hanc ígitur oblatiónem servitútis nostr ae, sed et cunct ae famíli ae tuae, quaesumus, Dómine, ut 

placátus accípias: diésque nostros in tua pace dispónas, atque ab aetérna damnatióne nos éripi, et in 

electórum tuórum júbeas grege numerári.  

 
 
Especially Activity 11.3 will give you a dramatic example of how crucial word order is in English and 
how in Latin the positioning of words can be used as a subtle and effective m eans of emphasis.
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The following Infinitives do not appear as often as the present active and passive Infinitives. They are 
more commonly used in indirect speech for expressing a more complex concept of the relation of tenses. 
Practically all Infinitives in  the Ordinary and Canon of the Mass are present active or passive because 
the prayerful language of the Mass is directed to God and the Saints and does not use indirect speech.  
 
 
3) The Perfect Active Infinitive  
 
Formation:  
 
The perfect active infinitive is formed from the 3 rd principal part of the verb. Cut the ò-Ȱó off the 3 rd 
principal part and replace it with ò-éisse.  
 
 

AmȘvȰ  ð amȘvisse (to have loved) 

HabuȰ  ð habuisse (to have held)  

PosuȰ  ð posuisse (to have placed)  

CȞpȰ  ð cȞpisse (to have seized)  

AudȰvȰ  ð audȰvisse (to have heard) 

 
 
Usage 
The perfect active infinitive can be used as a subject or object. It is however most common in indirect 
speech, in a grammatical structure called Accusativus cum InfinitivɄ which will be examined in 
òAdvanced usage of Infinitives and Participlesó. 
 
This infinitive does not appear in the missal but it is not uncommon in scripture altogether. It is 
important for the relation of tenses to express an action which occurred anterior to another action.  
 
 
 
4) The Perfect Passive Infinitive  
 
Formation:  
 
The perfect passive infinitive is formed using the 4 th principal part (perfect passive participle) + esse 
 
 

AmȘtus esse - to have been loved  

Habitus esse  - to have been held  

Positus esse - to have been placed  

Captus esse - to have been seized  

AudȰtus esse - to have been heard  

 
 
Usage 
The perfect passive infinitive can be used as a subject or object. It is however most common in 
grammatical structures  which will be examined in òAdvanced usage of Infinitives and Participlesó. 
 
This infinitive also does not appear in the missal but is not uncommon in scripture. Just like its active 
counterpart, it is important for expressing that an action occurred anterior to another action.  
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5) The Future Active Infinitive  
 
Formation:  
 
The future active infinitive is formed by using the 4 th principal part and replacing ò-usó with ò-ɐrusó. 
The newly created word is known as the Future Active Participle. It is accompanied by the infinitive 
òesseó to form the Future Active Infinitive. AmȘtɐrus = about to love; esse = to be. 
 
 

AmȘtɐrus esse - to be about to love  

Habitɐrus esse - to be about to hold  

Positɐrus esse - to be about to place  

Captɐrus esse - to be about to seize  

AudȰtɐrus esse - to be about to hear  

 
 
Usage 
The future active infinitive can be used as a subject or object. It is however most common in 
grammatical structures  which will be examined in òAdvanced usage of Infinitives and Participlesó. 
 
The future active infinitive does not appear in the readings of the  missal but it is not uncommon in 
indirect speech which will be examined in a later chapter.  It is important for the relation of tenses to 
express an action which occurred posterior to another action.  
 
 
6) The Future Passive Inifinitive  
 
Formation:  
 
The future passive infinitive is formed by using the neuter form of the future passive participle 
together with irȰ. The future passive participle is formed by adding ðndus, -a, -um to the present stem 
in 1st and 2nd conjugation, -endus, -a, -um to the present stem in the 3 rd and 4th conjugation, and for 
the 3 rd ðiɃ you will just have to remember that it works like the 4th conjugation.  
 
 

AmȘtum ²rȰ - to be  about to be loved  

Habitum ²rȰ - to be  about to be held  

Positum ²rȰ - to be  about to be placed  

Captum ²rȰ - to be  about to be seized  

AudȰtum ²rȰ - to be  about to be heard  

 
 
Usage 
The future passive infinitive is very uncommon and I am not going into detail about its usage.  
 
 
 

N.B.:  

For Perfect Passive and Future Active Infinitives:  

While the Infinitives might not appear in the readings of the missal,  

the participles they use for their formation are extremely common.  
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Homework 1 1: Provide all Infinitives for the verbs in the chart . Remember to look up the principal 
parts in the vocabulary to find the appropriate stems and participles.  

 
 
 
 

 Present Active Present Passive Perfect Active  Perfect Passive Future Active  

ad·rɃ      

f·veɃ      

def®ndɃ      

def²ciɃ      

cust·diɃ      

 
 
 
Recapitulate the rules for the formation of the Infinitives and try your luck with your own verbs:  
 
 

 Present Active Present Passive Perfect Active  Perfect Passive Future Active  
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Lesson 12 

 
ét®rtiȗ d²ȝ resurréxit  ȗ m·rtuȯs, asc®ndit ad c§elɃsé 
éon the third day he rose from the dead,  ascended to the heavensé 

    
   
 
1) The Perfect Tense - Usage 
The Perfect tense is used to express a completed action in the past that is considered non -recurring and 
non-habitual. As the name òPerfectó suggests, things have been brought to a close. The following 
example sentence shows the difference in usage of Imperfect and Pe rfect tenses:  
 
As I was taking my regular Sunday walk, a pinecone fell on my head. 6 
 
I was taking  is Imperfect  because a) it expresses a process  in the past, and b) because it was an 
habitual  and recurring  process as indicated by regular  and Sunday walk, meaning every Sunday. 
 
Fell  is Perfect  because it depicts (hopefullyé) a single isolated incident that has come to a close .  
 
The Latin usage of Imperfect and Perfect does not reflect the differences between the English past 
tense (e.g. I took ) and the Perfect (e.g. I have taken). The only Imperfect form in our text selection is 
òerat ó (Text 1) which means òit wasó. Instead of òwasó you might also say ò it used to beó since we 
are talking about a state of being that lasted  and lasts  and will last  instead of being completed. The 
same word appears ten times in the Last Gospel . Since there is just this one Imperfect word in the texts 
I will not go into detail about this tense again now but rather focus on the Perfect tense which is 
extremely common, as you will see.  
 
 
2) The Perfect Tense - Formation  
The perfect tense gets its name from the verb perf²ciɃ, perf²cere, perf®ci, perf®ctus (youõre right, 3rd -iɃ) 
which means òto complete, finishó. As we enter into the perfect tense, we are going to need the third 
principal part . The third principal part of verbs is the 1st person singular perfect active . For our 
example word from the first conjugation this would be laud§vȰ. òLaud§vȰó means  I [have] praised. 
Unfortunately we have to learn a new set of personal endings now. But the good news is that the 
formation of the perfect tense is the same throughout the conjugations. We take the third principal 
part, cut off the òȯó and get what is called the perfect ste m. The perfect stem is important because we 
are going to need it to form all three perfect tenses (perfect, past perfect and future perfect). The 
three perfect tenses are therefore usually mentioned together as belonging together in what we call 
the òPerfect Systemó. 
 
 

N.B.:  

Isolate the Perfect Stem by cutting the ăiò off the Third Principal Part. 

The Perfect Stem is the base for ALL perfect active tenses  

(Present Perfect, Past Perfect, Future Perfect)  

 

                                                      
6 Compare Lesson 10 



Lessons in Liturgical Latin          Lesson 12 

© FNR 2009           57 

The personal endings for the perfect tense are ðȯ, -ísti, -it, -ímus, -ístis, -érunt. Again, we attach these 
endings to the perfect stem  (third principal part without the òȯó). As mentioned above, we now donõt 
have to go by conj ugations anymore, because the third principal part for every verb is always listed in 
the dictionary.  
 

1st p. 
part  

2nd p. 
part  

3rd p. part  
      

1st sg. 
present 

present 
infinitive  

perfect  
stem 

1st sg. 
ending 

2nd sg. 
ending 

3rd sg. 
ending 

1st pl.  
ending 

2nd pl.  
ending 

3rd pl.  
ending 

 

L§udɃ laudáre laudáv  ȯ ísti  it  ímus ístis érunt  I [have] praised  

H§beɃ habére hábu  ȯ ísti  it  ímus ístis érunt  I [have] had  

ćgɃ ágere ég ȯ ísti  it  ímus ístis érunt  I [have] done  

F§ciɃ fácere féc  ȯ ísti  it  ímus ístis érunt  I [have] made 

ÁudiɃ audíre audív  ȯ ísti  it  ímus ístis érunt  I [have] h eard  

 
Note that the accent changes !  The 1st and 3rd person sg. ending is monosyllabic, all others are disyllabic.  
 
 

N.B.:  

The third Principal Part of a verb is the 1 st person singular Perfect Active.  

The third Principal Part ends with ò-ió in all conjugations. 

Cut off the òió to get the Perfect Stem  

to which all endings in the Perfect Active system are attached.  

  
 
 
Activity 12.1:  Find the the verbs in the Perfect Active (8) in the Last Gospel and conjugate them.  
 
1 In princ²piɃ ®rat V®rbum et V®rbum ®rat §pud D®um et D®us ®rat V®rbum 2 Hoc ®rat in princ²piɃ §pud 
Déum 3 Ďmnia per ²psum f§cta sunt et s²ne ²psɃ f§ctum est n²hil quod f§ctum est 4 in ²psɃ v²ta ®rat et 
víta érat lux hóminum 5 et lux in t®nebrȯs l¼cet et t®nebrae ®am nɃn conprehend®runt. 6 Fúit hómo 
míssus a Déo cúi nómen érat Ioánnes. 7 Hic vénit in testimóni um ut testimónium perhíberet de lúmine 
ut ·mnȝs cr®derent per ²llum. 8 NɃn ®rat ²lle lux sed ut testim·nium perh²beret de l¼mine. 9 Érat lux 
véra quae inlúminat ómnem hóminem veniéntem in múndum. 10 In m¼ndɃ ®rat et m¼ndus per ²psum 
fáctus est et múndus éu m non cognóvit. 11 In pr·pria v®nit et s¼i ®um nɃn recep®runt. 12 Quótquot 
§utem recep®runt ®um d®dit ®is potest§tem f²liɃs D®ȯ fi®rȯ, hȯs, quȯ cr®dunt in n·mine ®ius 13 quȯ nɃn 
ex sangu²nibus n®que ex volunt§te c§rnis n®que ex volunt§te v²rȯ sed ex D®Ƀ n§tȯ sunt. 14 Et Vérbum 
c§rɃ f§ctum est et habit§vit in n·bis et v²dimus gl·riam ®ius gl·riam qu§si unig®niti a P§tre pl®num 
grátiae et veritátis.  
 

1st sg.         

2nd sg.         

3rd. sg.         

1st pl.          

2nd pl.          

3rd pl.          
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Activity 12.2:  Find the three  Perfect active forms in the Symbolum Nicaenum . Conjugate these 
three verbs in the Perfect tense.  

 
Crédo in únum Déum, Pátrem ómnipoténtem, factórem caéli et térrae, visibílium ómnium et 
ínvisibílium. /  Et in ¼num D·minum I®sum Chr²stum, F²lium D®ȯ ¼nig®nitum, et ex P§tre n§tum §nte 
·mnia sa®cula. / D®um de D®Ƀ, L¼men de L¼mine, D®um v®rum de D®Ƀ v®rɃ, g®nitum nɃn f§ctum, 
consubstanti§lem P§trȯ; per quem ·mnia f§cta sunt. / Qui pr·pter nos h·min®s et propter nóstram 
sal¼tem desc®ndit de ca®lȯs. /. Et incarn§tus est de Sp²ritɏ S§nctɃ ex Mar²ȗ V²rgine, et h·mo f§ctus est. 
/ Crucif²xus ®tiam pro n·bis sub P·ntiɃ Pil§tɃ, p§ssus et sep¼ltus est, et resurr®xit t®rtiȗ d²ȝ, sec¼ndum 
Script¼rȗs, et asc®ndit in ca®lum, s®det ad d®xteram P§tris. Et ²terum vent¼rus est cum gl·riȗ, iudic§re 
v²vɃs et m·rtuɃs, c¼ius r®gnȯ nɃn ®rit f²nis. / Et in Sp²ritum S§nctum, D·minum et vivific§ntem, qui ex 
P§tre Fili·que proc®dit. / Qui cum P§tre et F²liɃ s²mul ador§tur et conglorificátur: qui locútus est per 
prophétas. Et únam, sánctam, cathólicam et apostólicam Ecclésiam. Confíteor únum baptísma in 
remissi·nem peccat·rum. / Et exp®ctɃ resurrecti·nem mortu·rum, et v²tam vent¼ri sa®culi. Am®n. 
 

1st sg.    

2nd sg.    

3rd. sg.    

1st pl.     

2nd pl.     

3rd pl.     

 
 
Homework  12: Identify all verb forms from the Last Gospel and the Nicene Creed. 
 

Last Gospel fi®rȯ  resurréxit   

érat  3rd sg imp. act.  crédunt   ascéndit  

fácta sunt   n§tȯ sunt  sédet  

fáctum est  habitávit   ventúrus est  

lúcet   vídimus  iudicáre   

conprehendérunt   Nicene Creed  m·rtuɃs  

fúit   crédo  érit   

míssus  ómnipoténtem  
acc sg pres. act. 
participle  

vivificántem  
acc sg pres. act. 
participle  

vénit   nátum  procédit   

perhíberet  
3rd sg imp. act. 
subjunctive  

génitum  adorátur   

créderent  
3rd pl imp. act. 
subjunctive  

descéndit  conglorificátur   

inlúminat   incarnátus est   locútus est   

veniéntem  
acc sg pres. act. 
participle  

fáctus est   confíteor   

cognóvit  crucifíxus   exp®ctɃ  

recepérunt   pássus  mortuórum   

dédit   sepúltus est  ventúri   
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For the sake of completion we have to add the other two tenses that belong to the Perfect System: The 
Past Perfect and the Future Perfect. As you can tell, all three tenses of the Perfect System share the 
word òPerfectó and the reason why we are talking about a òPerfect Systemó is that these three tenses 
also share a form, namely the perfect stem, as pointed out earlier.  
 
 

N.B.:  

The Present Perfect describes completed action from the point of view of the Present .  

The Past Perfect describes completed action from the point of view of the Past.  

The Future Perfect describes completed action from the point of view of the Future .  

 
 
A perfect tense always describes completed action, regardless of the time of reference. If my point of 
reference is in the present, I use the Present Perfect: òI have just  cleaned  my house.ó (The point of 
reference is NOW, in the present, and the action precedes the point  of reference)  
 
If my point of reference is in the past, I use the Past Perfect: òI had just cleaned  my house when the 
kids came in with dirty boots.ó (The point of reference is THEN, in the past, when the kids came in, and 
the action precedes the point of  reference).  
 
If my point of reference is in the future, I use the Future Perfect: òBy the time I retire, I will have 
worked  for a long time.ó (The point of reference is THEN, in the future, the time I will retire, and the 
action will precede the point of reference)  
 
Compare the following Perfect Tenses:  
 
 

 English Latin  

 Personal 
Pronoun 

Helping 
verb tense 

Past 
Participle  

Perfect 
Stem 

Personal 
ending 

Present Perfect  I have praised laudav- -Ȱ 

Past Perfect  I had praised laudáv- -eram 

Future Perfect  I will have  praised laudáv- -erɄ 

 
 
English uses a helping verb  to determine the type of Perfect. In Latin the same information is contained 
in the ending7 (corresponding pieces of information are italicized ).  
 
The Past Participle  in English has the same function as the Perfect Stem in Latin (corresponding pieces 
of information are underlined ).  
 
 
 

                                                      
7 This is only true for the perfect active system. The passive system uses forms of ñesseò as auxiliary verbs. 
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3) The Past Perfect Tense ð Formation  
 
Latin uses the imperfect tense of òsum, esseó as endings attached to the perfect stem: 
 
 

N.B.:  Perfect Stem + Imperfect of òesseó = Past Perfect 

 
 

1st p. 
part  

2nd p. 
part  

3rd p. part  w/o ðȯ + 
personal ending  

      

1st sg. 
present 

present 
infinitive  

perfect  
stem 

1st sg. 
ending 

2nd sg. 
ending 

3rd sg. 
ending 

1st pl.  
ending 

2nd pl.  
ending 

3rd pl.  
ending 

 

L§udɃ laudáre laudáv  eram  eras erat  erámus  erátis  érant  I had praised 

H§beɃ habére hábu  eram  eras erat  erámus  erátis  érant  I had had 

ćgɃ ágere ég eram  eras erat  erámus  erátis  érant  I had done 

F§ciɃ fácere féc  eram  eras erat  erámus  erátis  érant  I had made 

ÁudiɃ audíre audív  eram  eras erat  erámus  erátis  érant  I had heard 

 
 
4) The Future Perfect Tense ð Formation  
 
Latin uses the future tense of òsum, esseó as endings attached to the perfect stem: 
 
 

N.B.:  Perfect Stem + Future tense of òesseó = Future Perfect  

 
 
 

1st p. 
part  

2nd p. 
part  

3rd p. part w/o ðȯ + 
personal ending  

      

1st sg. 
present 

present 
infinitive  

perfect  
stem 

1st sg. 
ending 

2nd sg. 
ending 

3rd sg. 
ending 

1st pl.  
ending 

2nd pl.  
ending 

3rd pl.  
ending 

 

L§udɃ laudáre laudáv  erɃ eris  erit  érimus  éritis  erint  
I will have 
praised 

H§beɃ habére hábu  erɃ eris  erit  érimus  éritis  erint  
I will have 
had 

ćgɃ ágere ég erɃ eris  erit  érimus  éritis  erint  
I will have 
done 

F§ciɃ fácere féc  erɃ eris  erit  érimus  éritis  erint  
I will have 
made 

ÁudiɃ audíre audív  erɃ eris  erit  érimus  éritis  erint  
I will have 
heard 
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Lesson 13 

 
éconc®ptus dȝ Sp²ritɏ S§nctɃ, n§tus ex Mar²ȗ v²rgine, p§ssus sub P·ntiɃ Pil§tɃé 
éconceived from the Holy Spirit, born out of the Virgin Mary,  suffered under Pontius Pilateé 

 
 
1) Now we are looking at the passive side of the Perfect tense. That means that we now need what is 
called the òPerfect Passive Participleó (PPP). Looking back to the three tenses of the Perfect System in 
the Active Voice (Perfect, Past Perfect, Future Perfect) we remember that they share the Perfect stem 
for their formation (i.e. the third principal part without ò-ȯó). The same is true for the tenses in Passive 
Perfect System. They also share a form, namely the fourth principal part  of the verb. The 4 th principal 
part is the òPerfect Passive Participleó (PPP). 
 
 

N.B.:  The 4 th  Principal Part of a verb is the Perfect Passive Participle (PPP)  

 
 
Before we get into the forms we have to look at what a participle is:  
 
 

N.B.:  

Participles are verb forms that can be used  

a) as pure verb forms together with an auxiliary verb  

b) as adjectives  

c) as nouns 

d) to substitute an entire subordinate clause  

 
 
The following examples will illustrate this:  
 

a) The wall was painted  by a professional. Here we clearly see that the wall has received the 
action of being painted, and was painted is clearly a verb form. Painted however can also be 
used like an adjective:  
 

b) The painted  wall now looked a lot better than before. Here the participle painted is used 
without the helping verb was. It is used as an adjective just like blue or big.  Neither of these 
adjectives can be traced back to a verb. You canõt blue anything. So, the participle painted still 
implies that the wall has rece ived an action, since the wall did not paint itself.  
 

c) I like the painted  [ones] better.  Here the participle is used without a noun, indeed it replaces a 
noun that was previously referred to.  
 

d) The painted  wall now looked a lot better than before. This sentence can be seen as a 
substitute for a relative clause which might read The wall, which had been painted, é 

 
 

If the subject received the action, it is passive.  

If the action was received in the past, more precisely in the Perfect tense , 

it becomes apparent why this participle is called Perfect Passive Participle (PPP). 
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2) We said that participles are verb forms that also function as adjectives. Adjectives describe nouns. 
Just like blue would describe the wall as being blue, painted describes the wall as having been painted. 
If the participle describes a noun just like an adjective does, that means that the participle has to 
agree with the noun it describes in number (sg. or pl.), gender (feminine, masculine, or neuter), and 
case (Nominative, Genitive, Dative, Accusative or Ablative).  
 
Examples: 
 
a) The painted  wall now looked a lot better than before. Here the painted wall  is the subject and 

therefore Nominative. If painted describes the wall it also has to be Nominative, and since it is  one 
wall, singular. Imagine that the wall is neuter and you have the reason why the participle has to also 
assume a neuter form. That is possible because the PPP has three endings: -us (masc., 2nd 
declension), -a (fem., 1 st declension) and ðum (neuter, 2 nd declension neuter).  

 
b) I saw the painted wall in your house. Here the painted wall  is the direct object and therefore has to 

be Accusative. The participle has to agree because it still describes the wall.  
 

 
Activity 1 3.1: Scan the Apostlesõ Creed and underline  all Perfect Passive Participles you can find.  

Cr®dɃ in D®um P§trem omnipot®ntem, Creat·rem ca®li et t®rrae. Et in I®sum Chr²stum, F²lium ®ius 

¼nicum, D·minum n·strum, qui conc®ptus est de Sp²ritɏ S§nctɃ, n§tus ex Mar²a Vírgine, pássus sub 

P·ntio Pil§to, crucif²xus, m·rtuus, et sep¼ltus, desc®ndit ad ²nferos, t®rtia d²ȝ resurr®xit a m·rtuȯs, 

asc®ndit ad ca®los, s®det ad d®xteram D®i P§tris omnipot®ntis, ²nde vent¼rus est iudic§re v²vɃs et 

m·rtuɃs. Cr®dɃ in Sp²ritum S§nctum, sánctam Ecclésiam cathólicam, sanctórum communiónem, 

remissiónem peccatórum, cárnis resurrectiónem, vítam aetérnam. Amén.  

 
The Creed is very interesting for this lesson because we are dealing with different types of participles , 
and different uses of participles as well. First we have a group of participles which are used as verb 
pure verb forms. They are all 3rd sg. perfect passive , and masculine because they agree with Jesus: 
 

concéptus est nátus pássus crucifíxus  mórtuus sepúltus 

he was conceived he was born he has suffered he was crucified  he has died he was buried 

 
Only òconc®ptusó is accompanied by òestó as the first in the list, for the other ones òestó is simply 
implied . But we notice something else: Two of the participles are active in meani ng, not passive: 
 

pássus he has suffered mórtuus he has died 

 
These two verbs are deponent verbs, they have put down their active forms. And here you can see the 
efficiency of Latin. It would be awkward to say òhe was conceived, born, suffered, crucified,  died, 
buriedó because we are obviously jumping back and forth between active and passive, and because of 
the way the words are listed we feel that each time we have to supply òhe wasó which would be 
incorrect. In Latin we can supply òestó each time and still make sense because of the deponent verbs.  
 
Finally, we have òm·rtuȯsó and òm·rtuɃsó. These are forms of the same verb we have just talked about, 
but in these two cases we can not supply òestó because the participle is not used as a pure verb form 
but rather as a noun. Technically I could translate òm·rtuusó as òhaving diedó or òthe having-died-oneó 
but of course it is easier to say òthe deadó. In our example we have òa m·rtuȯsó which would be òfrom 
the dead (ones)ó, and òm·rtuɃsó = òthe dead (ones)ó as the direct object of òiudic§reó = òto judgeó. 
The participle could also replace the following relative clause: ...to judge the ones who have died. We 
will go over all this again in the following sections of this lesson.  
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3) The usage of participles is extremely  common in Latin, and participles can be used in a number of 
ways. For the time being we will just use the PPP for the formation of the Passive Voice in the Perfect 
System. The PPP or 4th principal of a verb is the last form of verbs listed in dic tionaries. For the 1 st and 
4th conjugation it is regular:  
 

1st:  l§udɃ, laudáre , laud ávi , laud átus (-a, -um) 

4th:  §udiɃ, audíre , audívȯ, audítus  (-a, -um) 

  
The bold parts appear for all verbs of the respective conjugations, with only very few exceptions.  
 
For the other conjugations the PPP has to be memorized or looked up. For our example verbs they are:  
 

2nd: hábitus ( -a, -um) 3rd: áctus ( -a, -um) 3rd -iɃ: fáctus ( -a, -um) 
   
The good news is that once you looked up the 4th principal part you donõt have to refer to any more 
charts. From here itõs all regular. You still have to watch the number and the gender though. If a 
woman says òI have been praisedó, the participle will have a feminine form: laudát a. For a man it 
would be laudát us.  If two women speak the form will be laudát ae and laudátȰ for the men.  
 

4) The last thing we have to do is introduce an auxiliary or helping  verb.  In the Passive Perfect System 
we have what is called composite tenses, or tenses which consist of more than one word. We are 
familiar with this concept from English where without the helping verbs to be and to have we would be 
completely unable to express  all tenses and voices. In Latin we only need the forms of to be  which 
conjugates as follows:  

 

Present:  sum, es, est, súmus, éstis, sunt   (I am, you are, etc.)  

Imperfect:  éram, éras, érat, erámus, erátis, érant  (I was, you were, etc.)  

Future:   ®rɃ, ®ris, érit, érimus, éritis, érint   (I shall be, you will be, etc.)  

 

Now all we have to do is to combine the participles with the auxiliary verbs and we can conjugate:  

 

Present Perfect Passive  

1st 2nd 3rd 3rd -iɃ 4th  

laudátus ( -a, -um) sum*  hábitus sum  áctus sum fáctus sum  audítus sum 

laudátus es  ò es ò es ò es ò es 

laudátus est  ò est ò est ò est ò est 

laud§tȯ** (-ae, -a) sumus h§bitȯ sumus §ctȯ sumus f§ctȯ sumus audítȯ sumus 

laud§tȯ estis  ò estis ò estis ò estis ò estis 

laud§tȯ sunt ò sunt  ò sunt  ò sunt  ò sunt  

 

*The alternative endings to match the different genders pertain to all conjugations and are not 
repeatedly listed throughout the entire chart simply for lack of space.  
 
**You notice that the ending changed from ò-usó to ò-ȯó. This is because when saying òwe, ye, theyó we 
are in the plural, not the singular, and the ending of the participle has to reflect that.  
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5) Compare the following Perfect Passive Tenses: 
 

 
Personal 
Pronoun 

Helping 
verb tense 

Helping 
verb 
voice 

Past 
Participle  

Perfect 
Passive 
Participle  

Personal 
ending 

Present Perfect  I have been praised laudátus sum 

Past Perfect  I had been praised laudátus eram 

Future Perfect  I will have  been praised laudátus erɄ 

 
In English the word òbeenó makes the verb passive, in Latin it is the switch from Perfect Stem to 
Perfect Passive Particple. Just like everything except the word òbeenó stays the same in English, in 
Latin the same forms of òsum, esseó are used, only this time as separate words, not as endings. 
HOWEVER, what we called òpast participleó for the English active is now a òpast passive participleó, 
even though it looks exactly the same. This becomes clear when you use it without the helping verbs: òI 
have painted  the walló as opposed to òThe painted walló. In the second sentence the word painted 
clearly states that the action of having been painted has been received.  
 

N.B.:  

Perfect Passive Particple + Present of òesseó = Present Perfect  

Perfect Passive Particple  + Imperfect of òesseó = Past Perfect 

Perfect Passive Particple + Future of òesseó = Future Perfect  

 
We talked about Deponent Verbs in Lesson 8. These verbs have only passive forms but are active in 
meaning. This means that they donõt use the perfect stem, which is an active form, but also the PPP to 
express the Perfect tense. For the translation it means that òlocútus est per proph®tasó is translated 
as òhas spoken  through the prophetsó even though locútus est is a Perfect Passive form using the PPP. 
From the ending ò-usó we can see that the subject (the Holy Spirit) has to be masculine. 
 
Activity 13.2: Scan the Nicene Creed and underline  all Perfect Passive Participles you can find.  
 
Crédo in únum Déum, Pátrem ómnipoténtem, factórem caéli et térrae, visibílium ómnium et 

²nvisib²lium. / Et in ¼num D·minum I®sum Chr²stum, F²lium D®ȯ ¼nig®nitum, et ex P§tre n§tum §nte 

·mnia sa®cula. / D®um de D®Ƀ, L¼men de L¼mine, D®um v®rum de D®Ƀ v®rɃ, g®nitum nɃn f§ctum, 

consubstantiálem Pátrȯ; per quem ·mnia f§cta sunt. / Qui pr·pter nos h·min®s et propter n·stram 

sal¼tem desc®ndit de ca®lȯs. /. Et incarn§tus est de Sp²ritɏ S§nctɃ ex Mar²ȗ V²rgine, et h·mo f§ctus est. 

/ Crucif²xus ®tiam pro n·bis sub P·ntiɃ Pil§tɃ, p§ssus et sep¼ltus est, et resurr®xit t®rtiȗ d²ȝ, sec¼ndum 

Script¼rȗs, et asc®ndit in ca®lum, s®det ad d®xteram P§tris. Et ²terum vent¼rus est cum gl·riȗ, iudic§re 

v²vɃs et m·rtuɃs, c¼ius r®gnȯ nɃn ®rit f²nis. / Et in Sp²ritum S§nctum, D·minum et vivific§ntem, qui ex 

Pátre Filióque proc®dit. / Qui cum P§tre et F²liɃ s²mul ador§tur et conglorific§tur: qui loc¼tus est per 

prophétas. Et únam, sánctam, cathólicam et apostólicam Ecclésiam. Confíteor únum baptísma in 

remissi·nem peccat·rum. / Et exp®ctɃ resurrecti·nem mortu·rum, et v²tam ventúri saéculi. Amén.  
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Activity 13 .3:  Try to determine which ones of the participles in the Nicene Creed are truly passive 
in meaning and which ones are active. Try to confirm what you found by checking the 
vocabularies. 

 
Activity 13.4: Scan the Apostlesõ Creed again and mark all perfect forms as active or passive. 
 
Cr®dɃ in D®um P§trem omnipot®ntem, Creat·rem ca®li et t®rrae. Et in I®sum Chr²stum, F²lium ®ius 

únicum, Dóminum nóstrum, qui concéptus est de Sp²ritɏ S§nctɃ, n§tus ex Mar²a V²rgine, p§ssus sub 

P·ntio Pil§to, crucif²xus, m·rtuus, et sep¼ltus, desc®ndit ad ²nferos, t®rtia d²ȝ resurr®xit a m·rtuȯs, 

asc®ndit ad ca®los, s®det ad d®xteram D®i P§tris omnipot®ntis, ²nde vent¼rus est iudic§re v²vɃs et 

m·rtuɃs. Cr®dɃ in Sp²ritum S§nctum, s§nctam Eccl®siam cath·licam, sanct·rum communi·nem, 

remissiónem peccatórum, cárnis resurrectiónem, vítam aetérnam. Amén.  

 
Activity 13.5: Which of the participles in the Last Gospel are used as adjectives and which ones are 

used as verbs? (The best way to find that out is to add a form of òto beó, probably 
òestó and to see if it makes sense. If it makes sense together with òestó you have a 
verb form. If it makes more sense without òestó you have an adjective.  

 
1 In princ²piɃ ®rat V®rbum et V®rbum ®rat §pud D®um et D®us ®rat V®rbum 2 Hoc ®rat in princ²piɃ §pud 

Déum 3 Ďmnia per ²psum f§cta sunt et s²ne ²psɃ f§ctum est n²hil quod f§ctum est 4 in ²psɃ v²ta ®rat et 

víta érat lux hóminum 5 et lux in t®nebrȯs l¼cet et t®nebrae ®am nɃn conprehend®runt. 6 Fúit hómo 

míssus a Déo cúi nómen érat Ioánnes. 7 Hic vénit in testimónium ut testimónium perhíberet de lúmine 

ut ·mnȝs cr®derent per ²llum. 8 NɃn ®rat ²lle lux sed ut testim·nium perh²beret de lúmine. 9 Érat lux 

véra quae inlúminat ómnem hóminem veniéntem in múndum. 10 In m¼ndɃ ®rat et m¼ndus per ²psum 

fáctus est et múndus éum non cognóvit. 11 In pr·pria v®nit et s¼i ®um nɃn recep®runt. 12 Quótquot 

áutem recepérunt éum dédit éis potestátem fíl iɃs D®ȯ fi®rȯ, hȯs, quȯ cr®dunt in n·mine ®ius 13 quȯ nɃn 

ex sangu²nibus n®que ex volunt§te c§rnis n®que ex volunt§te v²rȯ sed ex D®Ƀ n§tȯ sunt. 14 Et Vérbum 

c§rɃ f§ctum est et habit§vit in n·bis et v²dimus gl·riam ®ius gl·riam qu§si unig®niti a P§tre pl®num 

grátiae et veritátis.  

 
Activity 13.6:  Find the PPP in the òSanctusó and determine number, gender and case and who it 

agrees with.  
 
S§nctus, s§nctus, s§nctus D·minus D®us S§baɃth / Pl®nȯ sunt ca®lȯ et t®rra gl·riȗ t¼ȗ. / Hosánna in 

exc®lsȯs. / Bened²ctus qui v®nit in n·mine D·minȯ / Hos§nna in exc®lsȯs. 

 



Lessons in Liturgical Latin          Lesson 13 

© FNR 2009           66 

Homework  12: A) Conjugate in Perfect Active:  de§lbɃ, m·neɃ, cr®dɃ, rec²piɃ, adv®niɃ 
 

     

     

     

     

     

     

 
 
 B) Conjugate the same verbs in Perfect Passive. 
 

     

     

     

     

     

     

 
 
 C) Pick at least 3 of the deponent verbs and conjugate them in the Perfect.  
 

     

     

     

     

     

     

 
 
 D) Find all 15 Perfect forms ð active and passive ð in the Last Gospel.  
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Lesson 14 
 

Pátrem omnipoténtem...  Dóminum et vivificántem...  
Father Almighty  the Lord and giver of lifeé 

  
  
1) òVivificȗnsó is listed under adjectives of the 3 rd declension, with the word òParticipleó written 
behind it in parentheses. Participles can be used as adjectives and nouns. If this participle means ògiver 
of lifeó as a noun, the adjective should be òlife-givingó. We should be able to trace the participle back 
to a verb that means òto give lifeó. That verb is vivificɄ, vivific§re. 
 
In Lesson 13 we learned about the Perfect Passive Participle and that it is declined after the 1 st 
declension for the feminine, and after the 2 nd declension for masculine and neuter. The ending ò-nsó 
falls into the 3 rd declension and the endings are the same for all genders. But what about the meaning 
of this participle? Is it Passive?  
 
No, because it says ògivingó, not òbeing givenó. And what tense is it? Itõs not òhaving givenó and it does 
not relate to the future either, it is Present. We are dealing with what is called the Present Active 
Participle. For 1st and 2nd conjugation it is formed by adding ðns to the Present stem of the verb.  
 
The Present stem is what you get when you cut off ðre from the Present infinitive.  
 
E.g.: laudáre Ÿ laudá- Ÿ laudȘns. 
 
The third conjugation has a consonant stem, so we have to cut off -ere to get the Present stem. We 
then add ðȞns. 
 
For the 3 rd ðiɃ and the 4th conjugation it is easier to just cut the -Ʉ off the 1 st principal part: f§ciɄ Ÿ 
fáci Ÿ f§ciȞns. 
 
The Present Active participle follows the 3rd declension  and is considered an i -stem , which means that 
it can have an ði in the Ablative singular ( -ntȰ, but  ðnte also exists) and must have an ði  in the Genitive 
plural ( -ium). The forms are therefore as follows:  
 
 

 1st 2nd 3rd 3rd -io 4th  

SG 

Nom l§udȗ-ns h§bȝ-ns ág-ȝns fáci -ȝns exáudi-ȝns 

Gen laudá-ntis habé-ntis ag-éntis faci -éntis exaudi-éntis 

Dat laudá-ntȯ habé-ntȯ ag-®ntȯ faci -®ntȯ exaudi-®ntȯ 

Acc laudá-ntem habé-ntem ag-éntem faci -éntem exaudi-éntem 

Abl laudá-ntȯ habé-ntȯ ag-®ntȯ faci -®ntȯ exaudi-®ntȯ 

PL 

Nom laudá-ntȝs habé-ntȝs ag-®ntȝs faci -®ntȝs exaudi-®ntȝs 

Gen laudá-ntium  habé-ntium  ag-éntium  faci -éntium  exaudi-éntium  

Dat laudá-ntibus habé-ntibus ag-éntibus faci -éntibus exaudi-éntibus 

Acc laudá-ntȝs habé-ntȝs ag-®ntȝs faci -®ntȝs exaudi-®ntȝs 

Abl laudá-ntibus habé-ntibus ag-éntibus faci -éntibus exaudi-éntibus 

 


















































































































































